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* Κανονισμός (ΕΟΚ) άριΦ. 387/81 τοΟ Συμβουλίου τής 10ης Φεβρουαρίου 1981 κερί
τροχοχοιήσεως τοΟ κανονιαμοΰ (ΕΟΚ) &ριΦ. 1111/77 «κερί θηκίηος κοινών διατά
ξεων γιά τήν ίβογλυκόζη» 1
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mpioSo έχό 1ης Ιουλίου 1980 £ως 30ής Ιουνίου 1981» 4
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νομής χοαοατώαεως χαραγωγής ατόν τομέα τής ίσογλυκόζης γιά τήν περίοδο άχό 1ης
Ιουλίου 1979 μέχρι 30ής Ιουνίου 1980 5

Κανονισμός (ΕΟΚ) άριΟ. 390/81 της Επιτροπής τής 16ης Φεβρουαρίου 1981 περί καΟορι
σμοΟ τών εισφορών κατά τήν είσαγωγή οι όποιες έφαρμόζονται στά σιτηρά, στά άλευρα
καί στά πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως 7

Κανονισμός (ΕΟΚ) άρι$. 391 /81 της Επιτροπής της 16ης Φεβρουαρίου 1981 περί καθορι
σμοί) τών πριμοδοτήσεων πού προσθέτονται στίς είσφορές κατά τήν είσαγωγή γιά τά
σιτηρά, τά άλευρα καί τή βύνη 9

* Κανονισμός (ΕΟΚ) άριΦ. 392/81 τής Έχιτροχής τής 16ης Φεβρουαρίου 1981 χερί τροχο
χοιήσεως τοΟ κανονισμοί) (ΕΟΚ) άριθ. 2890/80 5αον άφορβ τά χροϊόντα τοΟ τομέα τοΟ
βοείου κρέατος χού δύνανται νά άχοτελέαουν όντικείμενο άγορών παρεμβάσεως . . 11

Κανονισμός (ΕΟΚ) άριλ 393/81 τΡ|ς 'Επιτροπής τής 16ης Φεβρουαρίου 1981 περί τής
παραδόσεως τοΟ μαλακοϋ σίτου στή Δημοκρατία τοΟ Πακιστάν βάσει τής έπισιτιστικής
βοηθείας 12
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(συνέχεια στήν επόμενη σελίδα)
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Οί πράξεις, οί τίτλοι τών οποίων έχουν τυπωθεί με ήμίμαυρα στοιχεία, άποτελοΟν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως πού έχουν 9εσπισ9εϊ στό πλαί
σιο τής γεωργικής πολιτικής καί είναι γενικά περιορισμένης χρονικής Ισχύος
Οί τίτλοι δλων τών υπολοίπων πράξεων δχουν τυπωθεί μέ μαύρα στοιχεία καί έπισημαίνονται μέ Αστερίσκο.
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(Πράξεις, γιά τήν Ισχύ τών όποιων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 387/81 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
τής 10ης Φεβρουαρίου 1981

περί τροποποιήσεως τοΰ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1111/77 «κερί θεσπίσεως κοινών
διατάξεων γιά την Ισογλυκόζη»

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ,

"Εχοντας ύπόψη :
τη συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος καί ιδίως τό άρθρο 43.
τήν πρόταση τής Επιτροπής,
τή γνώμη τής Συνελεύσεως ('),
'Εκτιμώντας :

εξαγωγή ΐσογλυκοζης τής διακρίσεως 17.02 Δ 1 ύπό
μορφή έμπορευμάτων πού περιλαμβάνονται στό
παράρτημα 1 .
Τό ΰψος τής έπιστροφής καθορίζεται, γιά 100 χιλιό
γραμμα ξηράς ούσίας, άφού ληφθούν ύπόψη ιδίως :
α ) ή έπιστροφή πού καθορίζεται δυνάμει τού άρθρου

19 παράγραφος 1 τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ.
3330/74 γιά τήν εξαγωγή των προϊόντων πού
άναφέροναι στό άρθρο 1 παράγραφος 1 σημείο δ)
αύτού τοΟ ιδίου κανονισμού ·

β ) ή οικονομική πλευρά των προβλεπομένων
έξαγωγών.

Εξάλλου, δύναται νά ληφθεί ύπόψη, γιά τόν καθο
ρισμό τής έπιστροφής ή άνάγκη νά ύπάρξει ισορρο
πία μεταξύ τής χρήσεως των προϊόντων βάσεως
κοινοτικής καταγωγής έν όψει τής έξαγωγής μεταποι
ημένων έμπορευμάτων πρός τίς τρίτες χώρες καί τής
χρήσεως τών προϊόντων τών χωρών αύτών πού έχουν
γίνει δεκτά στήν τελειοποίηση πρός έπανεξαγωγή».

2 , ό τίτλος II , στή διατύπωση πού καθόρισε ό κανονι
σμός ( ΕΟΚ) άριθ. 1298/78 ( 4), καταργείται μέ ισχύ
άπό 1ης 'Ιουλίου 1977 ·

3 , μετά τό άρθρο 7 προστίθεται ό άκόλουθος τίτλος :
«ΤΙΤΛΟΣ II

καθεστώς τών ποσοστώσεων
"Αρθρο 8
Τό άρθρο 9 έφαρμόζεται γιά τήν περίοδο άπό 1ης
'Ιουλίου 1979 μέχρι 30ής 'Ιουνίου 1980 .

δτι ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 1111 /77 τοΰ Συμβουλίου
τής 17ης Μαΐου 1977 περί θεσπίσεως κοινών κανόνων
γιά τήν ισογλυκόζη ( 2 ) προέβλεπε στή διατύπωση, πού
καθιέρωσε ό κανονισμός ( ΕΟΚ) άριθ. 1 293/79 ( 3 ), τήν
έφαρμογή καθεστώτος ποσοστώσεων παραγωγής γιά τήν
περίοδο άπό 1ης Ιουλίου 1979 μέχρι 30ής 'Ιουνίου 1980 ·
δτι στίς άποφάσεις άριθ. 138/79 καί 139/79 τό Δικαστή
ριο τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων άκύρωσε τήν 29η
'Οκτωβρίου 1980 τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1293/79
περί τροποποιήσεως τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ.
1111 /77 λόγω παραβιάσεως ούσιαστικών τύπων δτι
έξάλλου τό Δικαστήριο διαπίστωσε, ώς πρός τήν ουσία,
δτι ό κανονισμός ( ΕΟΚ) άριθ. 1 293/79 είναι σύμφωνος
μέ τό κοινοτικό δίκαιο άπορρίπτοντας δλους τούς ισχυ
ρισμούς παραβιάσεως τών άρχών τού δικαίου, τοΰ άντα
γωνισμοΰ, τής άναλογίας καί τής μή διακρίσεως έπικλη
θέντος τού καθεστώτος ποσοστώσεων παραγωγής πού
καθιέρωσε ό κανονισμός ( ΕΟΚ) άριθ. 1293/79· δτι, ώς
έκ τούτου, πρέπει νά έπανακαθιερωθεΐ ιδίως τό έν λόγω
καθεστώς ποσοστώσεων μέ άναδρομική ισχύ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 9Αρθρο /
Ό κανονισμός ( ΕΟΚ) άριθ. 1111 /77 τροποποιείται ως
έξης
1 . Τό κείμενο τού άρθρου 4 παράγραφος 1 άντικαθίστα

ται άπό τό άκόλουθο κείμενο :
« 1 . Δύναται νά προβλέπεται έπιστροφή κατά τήν
έξαγωγή τών προϊόντων, πού άναφέρονται στό
άρθρο 1 , στή φυσική τους κατάσταση καί κατά τήν

1 . Απονεμεται βασική ποσόστωση σέ κάθε έπιχεί
ρηση παραγωγής ίσογλυκόζης πού είναι έγκατεστη
μένη στήν Κοινότητα, γιά τήν περίοδο πού άναφέρε
ται στό άρθρο 8 .
Μέ τήν έπιφύλαξη τής έφαρμογής τής παραγράφου 3 ,
ή βασική ποσόστωση κάθε σχετικής έπιχειρήσεως
ισούται μέ τό διπλάσιο τής διαπιστούμενης παραγω
γής της, βάσει τού παρόντος κανονισμού, κατά τή
διάρκεια τής περιόδου άπό 1ης Νοεμβρίου 1978 μέχρι
30ής 'Απριλίου 1979 .C ) Γνώμη διατυπωθείσα τήν 9η Φεβρουαρίου 1981 ( μή δημοσιευ

θείσα άκομη στην ΕΕ ).
( 2 ) ΕΕ άρι9. L 134 τής 28. 5 . 1977, σ. 4 .
(') ΕΕ άριθ. L 162 τής 30. 6 . 1979, σ. 10. ( 4) ΕΕ άρι9. L 160 τής 17. 6. 1978, σ. 9 .



17 . 2 . 81Αριθ. L 44/2 Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

2 . Σέ κάθε έπιχείρηση πού διαθέτει μιά βασική
ποσόστωση άπονέμεται όμοίως μιά μεγίστη ποσό
στωση ίση μέ τη βασική της ποσόστωση προσαρμο
σμένη μέ Ινα συντελεστή. Ό συντελεστής αύτός είναι
έκεϊνος πού καθορίζεται δυνάμει τού άρθρου 25 παρά
γραφος 2 δεύτερο έδάφιο τού κανονισμού ( ΕΟΚ)
άριθ. 3330/74, γιά τήν περίοδο άπό 1ης Ιουλίου 1979
μέχρι 30ής Ιουνίου 1980 .

3 . Ή βασική ποσόστωση πού άναφέρεται στήν
παράγραφο 1 διορθώνεται, κατά περίπτωση, έτσι
ώστε ή μεγίστη ποσόστωση πού καθορίζεται
σύμφωνα μέ τήν παράγραφο 2 :
— νά μήν ύπερβαινει το 85 %,

κών ποσοστωσεων που καθιερώθηκαν κατ εφαρ
μογή τής παραγράφου 1 .

7 . Ή ποσότητα ίσογλυκόζης, πού παρήχθη κατά
τήν άναφερόμενη στό άρθρο 8 περίοδο, ή όποία :
— ύπερβαινει τή μεγίστη ποσόστωση τής έπιχειρή

σεως,

— εχει παραχθεί άπό έπιχείρηση πού δέν εύνοήθηκε
μέ μία βασική ποσόστωση,

δέν δύναται νά διατεθεί στήν έσωτερική άγορά τής
Κοινότητος καί πρέπει νά έξαχθεϊ στή φυσική της
κατάσταση πρός τίς τρίτες χώρες χωρίς νά έφαρμο
σθεϊ τό άρθρο 4.

8 . Γιά τήν παραγόμενη ποσότητα ΐσογλυκόζης πού
ύπερβαινει τή βασική ποσόστωση χωρίς νά ύπερβαι
νει τή μεγίστη ποσόστωση, τά Κράτη μέλη εισπράτ
τουν άπό τόν ένδιαφερόμενο βιομήχανο ίσογλυκόζης
μία συνεισφορά στήν παραγωγή .
Γιά τήν άναφερόμενη στό άρθρο 8 περίοδο, τό ποσό
τής συνεισφοράς στήν παραγωγή ίσογλυκόζης ισού
ται μέ τό μέρος τής συνεισφοράς στήν παραγωγή
ζάχαρης πού καθορίζεται άπό τή ζαχαρική περίοδο
1979/80 δυνάμει τού άρθρου 28 τού κανονισμού
( ΕΟΚ) άριθ. 3330/74 πού έπιβαρύνει τούς ζαχαροβιο
μήχανους.

9 . Τό Συμβούλιο, μέ ειδική πλειοψηφία προτάσει
τής Επιτροπής άπονέμει τίς ποσοστώσεις πού άναφέ
ρονται στίς παραγράφους 5 καί 6 καί θεσπίζει, έφ '
όσον παρίσταται άνάγκη, τούς γενικούς κανόνες
έφαρμογής τοΟ παρόντος άρθρου.

10 . Οι λεπτομέρειες έφαρμογής τού παρόντος
άρθρου, πού προβλέπουν ιδίως τήν είσπραξη ένός
ποσού έπί τής ποσότητος ΐσογλυκόζης πού άναφέρε
ται στήν παράγραφο 7 καί δέν έξάγεται στή φυσική
της κατάσταση κατά τήν περίοδο πού άναφέρεται στό
άρθρο 8, καθώς καί τό ποσό τής συνεισφοράς στήν
παραγωγή πού άναφέρεται στήν παράγραφο 8, καθο
ρίζονται κατά τή διαδικασία πού προβλέπεται στό
άρθρο 12.»

4. Τό παράρτημα γίνεται τό παράρτημα I καί προστίθε
ται τό έξής παράρτημα :

— νά μήν είναι κατώτερη τού 65 %
τής έτήσιας τεχνικής δυνατότητας παραγωγής τής έν
λόγω έπιχειρήσεως.

4. Οι βασικές ποσοστώσεις πού καθιερώνονται
κατ ' έφαρμογή τών παραγράφων 1 καί 3 καθορίζο
νται γιά κάθε έπιχείρηση δπως άναφέρεται στό
παράρτημα II .

5 . Στίς έπιχειρήσεις παραγωγής ΐσογλυκόζης, πού
δέν παρήγαγαν κατά τή διάρκεια τής περιόδου τής
άναφερόμενης στήν παράγραφο 1 δεύτερο έδάφιο, καί
οί όποιες άναλαμβάνουν μία παραγωγή κατά τρόπο
συνεχή καί διαπιστωμένη κατά τή διάρκεια τής
περιόδου πού άναφέρεται στό άρθρο 8, τούς άπονέμε
ται βασική ποσόστωση ίση μέ τό μεγαλύτερο δγκο
της παραγωγής τους πού πέτυχαν στή διάρκεια μιας
άπό τίς άκόλουθες περιόδους :
— 1η Αύγούστου 1976 μέχρι 31η 'Ιουλίου 1977,
— 1η 'Ιουλίου 1977 μέχρι 31η 'Ιουνίου 1978 .
Στίς ίδιες αύτές έπιχειρήσεις άπονέμεται μία μεγίστη
ποσόστωση πού καθορίζεται σύμφωνα μέ τίς διατά
ξεις τής παραγράφου 2 .

6. 'Απονέμεται μία βασική ποσόστωση στίς έπιχει
ρήσεις πού άρχίζουν παραγωγή ίσογλυκόζης κατά
τρόπο συνεχή, κατά τήν περίοδο πού άναφέρεται στό
άρθρο 8, στά όρια μιάς ποσότητας κοινοτικής
έφεδρίας ίσης μέ τό 5 % τού άθροίσματος τών βασι

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Επιχείρηση Διεύθυνση της Εδρας
Βασικές ποσοστώσεις

σέ τόνους
έκφρασμένες

σέ ξηρά ούσία

Maizena GmbH Postfach 1000, D-2000 Hamburg 1 28 882

Amylum SA rue de l' Intendant 49, B- 1 020 Bruxelles 56 667

Roquettes Frères SA 17, Boulevard Vauban, F-59000 Lille 15 887

SPAD 15063, Cassano Spinola, casella postale 1 ,
I-Alessandria 5 863

Fabbriche riunite Amido glucosio
destrina, SpA Piazza Erculea 9, I-Milano 10 706

Tunnel Refineries Ltd Thames Bank House, Greenwich London GB SEI 0
OPA 21 696·
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Αρθρο 2

1 . Ό παρών κανονισμός αρχίζει νά ισχύει άπό τη δημοσίευσή του στήν Επίσημη Εφημε
ρίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

2 . 'Εφαρμόζεται άπό 1ης 'Ιουλίου 1979, έκτός άπό τό άρθρο 1 , σημείο 2, τό όποιο έφαρμόζε
ται άπό 1ης Ιουλίου 1977 .

3 . Οι παραπομπές στόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ . 1293/79 πού άναφέρονται στίς πράξεις οί
όποιες έξεδόΟησαν κατ ' έφαρμογη του κανονισμού ( ΕΟΚ) άριΟ. 1111 /77 θεωρούνται ότι
γίνονται στόν παρόντα κανονισμό.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 10 Φεβρουαρίου 1981 .

Γra το Συμβούλιο
Ό Πρόεδρος

G. BRAKS
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 388/81 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
τής 10ης Φεβρουαρίου 1981

περί τροποποιήσεως τοδ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ. 1592/80 «κερί έφαρμογής τών καθεστώτων
ποσοστώσεων παραγωγής στούς τομείς ζάχαρης καί ίσογλυκόζης γιά την περίοδο άπό 1ης

Ιουλίου 1980 Ιως 30ής Ιουνίου 1981 »

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο /

Ό κανονισμός ( ΕΟΚ) αριθ. 1592/80 τροποποιείται ώς

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος, καί ιδίως τό άρθρο 43,

τήν πρόταση τής Επιτροπής.
τή γνώμη τής Συνελεύσεως ('),

εξής :

Εκτιμώντας :

1 . Το άρθρο 2 αντικαθίσταται άπό τό έξής κείμενο :
Άρθρο 2
1 . Τό άρθρο 9 του κανονισμού ( ΕΟΚ) άριΟ.
1111 /77, στήν τροποποιημένη έκδοση τοΟ άρθρου
αύτοΰ άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριΟ. 387/81 ('),
έφαρμόζεται γιά τήν περίοδο άπό 1ης 'Ιουλίου 1980
μέχρι 30ής Ιουνίου 1981 .
2 . Ή βασική ποσόστωση κάθε έπιχειρήσεως παρα
γωγής ίσογλυκόζης γιά τήν περίοδο άπό 1ης Ιουλίου
1980 μέχρι 30ής 'Ιουνίου 1981 είναι εκείνη πού έφαρ
μόζεται κατά τήν περίοδο άπό 1ης 'Ιουλίου 1979 μέχρι
30ής 'Ιουνίου 1980 δυνάμει τοΰ κανονισμού ( ΕΟΚ)
άριθ. 387/81 .

ότι μέ τό άρθρο 3 τοΰ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριΟ. 1293/79
τοΰ Συμβουλίου τής 25ης 'Ιουνίου 1979 περί τροποποιή
σεως τού κανονισμού ( ΕΟΚ ) άριΟ. 1111 /77, ό όποιος
έθέσπισε κοινές διατάξεις γιά τήν ίσογλυκόζη ( 2 ), καθιε
ρώθηκε γιά τήν περίοδο άπό 1ης 'Ιουλίου 1979 μέχρι
30ής 'Ιουνίου 1980 ένα καθεστώς ποσοστώσεων παραγω
γής γιά τήν ίσογλυκόζη · ότι τό καθεστώς αύτό έτέθη σέ
ισχύ γιά τήν περίοδο άπό 1ης 'Ιουλίου 1980 μέχρι 30ής
' Ιουνίου 1981 μέ τό άρθρο 2 τοΰ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ.
1592/80 O,

ότι στίς άποφάσεις άριθ . 138/79 καί άριθ. 139/79 τό
Δικαστήριο τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων άκύρωσε, τήν
29η 'Οκτωβρίου 1980, τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ.
1293/79 λόγω παραβιάσεως τών ούσιαστικών τύπων ■ ότι
πρέπει, ώς έκ τούτου, πρός άποφυγή κάθε άβεβαιότητας
ώς πρός τή νομιμότητα τοΰ άρθρου 2 τοΰ κανονισμοΰ
( ΕΟΚ ) άριθ. 1592/80, νά προβλεφθεί ότι παραπέμπει
έφεξής στό άρθρο 9 τοΰ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ.
1 1 1 1 /77 ( 4 ), στή διατύπωση πού έδόθη άπό τόν κανο
νισμό ( ΕΟΚ ) άριθ. 387/81 ( 5 ),

2 . Προστίθεται ή ύποσημείωση :
«(') ΕΕ αριθ. L 44 τής 17 . 2 . 1981 , σ. 1 ».

Άρθρο 2

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει άπό τή δημοσί
ευσή του στήν Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από 1ης 'Ιουλίου 1980.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 10 Φεβρουαρίου 1981 .

/ \α το Σνμβονλιο

Ό Πρόεδρος
G. BRAKS

C ) Γνώμη διατυπωθείσα τήν 9η Φεβρουαρίου 1981 ( μή δημοσιευ
θείσα άκόμα στήν ΕΕ).

( 2 ) ΕΕ άρι& L 162 της 30. 6. 1979, σ. 10 .
( 3 ) ΕΕ άρι8 . L 160 της 26. 6 . 1980. σ. 12 .
( 4 ) ΕΕ άριθ. L 134 της 28 . 5 . 1977. σ. 4 .
( 5 ) Βλέπε σ. 1 της παρούσας ΕΕ .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 389/81 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
τής 10ης Φεβρουαρίου 1981

ηερί άπονομής πονοντώοεως παραγωγής στόν τομέα τής ίσογλυκόζης γιά την περίοδο άπό
1ης Ιουλίου 1979 μέχρι 30ής Ιουνίου 1980

ότι ή επιχείρηση «Zetmeelbedrijven de Bijenkorf B.V."
έγκατεστημένη στό Koog aan de Zaan, την έποχή έκείνη
θυγατρική έταιρία τής « N.V. Koninklijke Scholten Honig»,
παράγουσα ΐσογλυκόζη μέχρι τό 1977 , άνέλαβε τήν
παραγωγή ίσογλυκόζης τόν Ιούνιο τοϋ 1980 · ότι ή
άνάληψη αύτή της παραγωγής πραγματοποιήθηκε κατά
τρόπο συνεχή καί διαπιστούμενη έκτοτε · ότι κατά συνέ
πεια ή έπιχείρηση αύτή πληροί τούς όρους του άρθρου 9
παράγραφος 5 τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ.) άριθ. 1111 /77,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1 1 11 /77 τοΰ Συμβουλίου τής
17ης Μαΐου 1977 περί θεσπίσεως κοινών διατάξεων γιά
τήν ΐσογλυκόζη ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό
τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 387/81 ( 2 ), καί ιδίως τό
άρθρο 9 παράγραφος 9,

τήν πρόταση τής Επιτροπής,
Άρθρο 1

Εκτιμώντας : H βασική ποσόστωση πού αναφέρεται στό όρθρο 9
παράγραφος 5 τοΟ κανονισμού ( ΕΟΚ ) άριθ. 1111 /77
καθορίζεται όπως άναφέρεται στό παράρτημα.

Μέ τήν επιφύλαξη των διατάξεων τοΰ κανονισμού
( ΕΟΚ ) άριθ. 1592/80, ή ποσόστωση αύτή άπονέμεται γιά
τήν περίοδο άπό 1ης 'Ιουλίου 1979 μέχρι 30ής Ιουνίου
1980 .

ότι ό κανονισμός ( ΕΟΚ) αριθ. 1 592/80 ( 3 ), οπως τροπο
ποιήθηκε άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 388/81 (4 ),
διατήρησε γιά τήν περίοδο 1980/81 τό καθεστώς τών
ποσοστώσεων πού προβλέπεται στό άρθρο 9 τοΰ κανονι
σμοΟ ( ΕΟΚ) άριθ. 111 1 /77 -

ότι τό άρθρο 9 παράγραφος 5 τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ )
άριθ. 1 1 1 1 /77 ορίζει ότι άπονέμεται στίς σχετικές επιχει
ρήσεις βασική ποσόστωση ίση μέ τό μεγαλύτερο όγκο
τής παραγωγής τους πού πέτυχαν κατά τή διάρκεια
όρισμένης περιόδου άναφοράς, έφ ' όσον οί έπιχειρήσεις
αύτές άνέλαβαν τήν παραγωγή τους κατά τρόπο συνεχή
καί διαπιστούμενη κατά τή διάρκεια τής περιόδου άπό
1ης 'Ιουλίου 1979 μέχρι 30ής Ιουνίου 1980 ·

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει άπό τή δημοσί
ευσή του στήν Επίσημη Εφημερίδα τών Εύρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται άπό τήν 1η 'Ιουλίου 1979 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 10 Φεβρουαρίου 1981 .

/ ιά τό Συμβούλιο

Ό Πρόεδρος
G. BRAKS

C ) ΕΕ άριθ . L [ 34 τής 28. 5 . 1977 . σ. 4.
( 2 ) Βλέπε σ. ! τής παρούσας ΕΕ.
( 3 ) ΕΕ άρι9 . L 160 τής 26 . 6 . 1980.. σ . 12 .
(4 ) Βλέπε σ. 4 τής παρούσας E E.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Επιχείρηση Διεύθυνση της έδρας
Βασική ποσόστωση

σέ τόνους έκφρασμένη
σέ ξηρά ούσία

De Zetmeelbedrijven de Bijenkorf B.V. Koog aan de Zaan 7 426
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 390/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 16ης Φεβρουαρίου 1981

περί καΦορισμοϋ των εισφορών κατά την εισαγωγή οί όποιες έφαρμόζονται ατά σιτηρά, ατά
άλευρα και ατά κλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τη συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοΟ Συμβουλίου της
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής Ελλάδος ( 2 ), καί
ιδίως τό άρθρο 13 παράγραφος 5,

τόν κανονισμό άριθ. 129 του Συμβουλίου περί τής άξίας
τής λογιστικής μονάδας καί τών τιμών συναλλάγματος
πού πρέπει νά εφαρμοσθούν στό πλαίσιο τής κοινής
γεωργικής πολιτικής (3 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ ) άριθ. 2543/73 (4 ), καί ιδίως τό
άρθρο 3 ,

τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής,

συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται στήν πραγμα
τική τους ισοτιμία,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν αριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
όπως αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας όρι
σμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής Κοι
νότητος τά όποια άναφέρονται στήν προηγούμενη
περίπτωση ·

oi τιμές αύτές συναλλάγματος είναι έκεΐνες πού διαπι
στώθηκαν τήν 13η Φεβρουαρίου 1981 *

ότι ή έφαρμογή τών λεπτομερειών πού άναφέρονται
στόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2035/80 στίς τιμές προσφο
ράς καί στίς τιμές αύτής τής ήμέρας, τών όποιων ελαβε
γνώση ή 'Επιτροπή, οδηγεί στήν τροποποίηση τών εισφο
ρών πού ισχύουν έπί τού παρόντος σύμφωνα μέ τό
παράρτημα τού παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :
Εκτιμώντας :

Αρθρο I
ότι οί εισφορές πού έφαρμόζονται κατά τήν εισαγωγή
τών σιτηρών, τών αλεύρων σίτου καί σικάλεως καί τών
πλιγουριών καί σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί
άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ ) άριθ. 2035/80 ( 5 ) καί όλους
τούς μεταγενέστερους κανονισμούς πού τόν έχουν τρο
ποποιήσει ·

ότι γιά νά καταστεί δυνατόν νά λειτουργήσει κανονικά
τό καθεστώς τών έπιστροφών, ό υπολογισμός τους πρέ
πει νά βασίζεται στά έξής :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηρούν μεταξύ τους σχέ

ση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25 %, σέ

Οι εισφορές πρός είσπραξη κατά τήν είσαγωγή τών προϊ
όντων πού άναφέρονται στό άρθρο 1 ύπό α), β ) καί γ )
τού κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 καθορίζονται στό
παράρτημα.

"Αρθρο 2

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 17η
Φεβρουαρίου 1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στις Βρυξέλλες, στίς 16 Φεβρουαρίου 1981 .

Γiá την Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

C ) ΕΕ άρι9. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ άριθ. L 291 τής 19. 11 . 1979, σ. 17 .
(') ΕΕ άρι9. 106 της 30. 10 . 1962, σ. 2553/62 .
( 4 ) ΕΕ άρι9. L 263 τής 19 . 9. 1973 , σ. 1 .
( 5 ) ΕΕ άριθ. L 200 τής 1 . 8 . 1980, σ . 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοδ κανονισμοδ τΐ)ς Επιτροπής τής 16ης Φεβρουάριου 1981 κερί καΦορισμοβ τών εισφορών κατά την είσαγωγή oi
όποιες έφαρμόζονται στό σιτηρά, βτά Αλευρα καί στά χλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

(ΕΝΜ/τόνο)

Κλάση
τοΟ Κοινοϋ

Δασμολογίου
Περιγραφή έμπορευμάτων Εισφορές

10.01 A . Σίτος μαλακός καί σμιγός 52,14
10.01 B Σίτος σκληρός 59,89 (■) ( 5 )
10.02 Σίκαλις 15,26 (6)
10.03 Κριθή 22,78
10.04 Βρώμη 0
10.05 B 'Αραβόσιτος άλλος έκτός άπό άραβό

σιτο ύβρίδιο πού προορίζεται γιά
σπορά 58,56 00

10.07 A Φαγόπυρο τό έδώδιμο 0
10.07 B Κέγχρος o (4)
10.07 Γ Σόργον 41,67 (4)
10.07 Δ Λοιπά δημητριακά 0 ( 5)
11.01 A "Αλευρα σίτου ή σμιγοϋ 87,18
11.01 B "Αλευρα σικάλεως 35,58
11.02 Αία) Πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου

σκληρού 106,18
1 1.02 A 1 6 ) Πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου

μαλακού 92,83

(') Γιά τόν σκληρό σίτο, καταγωγής Μαρόκου καί μεταφερόμενο άπευθείας
άπό τή χώρα αύτη στήν Κοινότητα, ή εισφορά αύτη μειοΟται κατά 0,60
ΕΝ M άνά τόνο.

( 2 ) Σύμφωνα μέ τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριΘ. 435/80 οί εισφορές δέν έφαρμό
ζονται στά προϊόντα καταγωγής τών Κρατών της 'Αφρικής, της Καραϊβι
κής καί τοΟ ΕίρηνικοΟ ή τών ύπερποντίων χωρών καί έδαφών καί εισα
γόμενα στά γαλλικά ύπερπόντια διαμερίσματα.

( 3 ) Γιά τόν άραβόσιτο καταγωγής ACP ή ΡΤΟΜ ή εισφορά κατά τήν είσαγω
γή στήν Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 ΕΝΜ άνά τόνο .

(4) Γιά τόν κέγχρο καί τό σόργο καταγωγής ACP ή ΡΤΟΜ ή εισφορά κατά
τήν εισαγωγή στήν Κοινότητα μειώνεται κατά 50%.

( 5 ) Γιά τόν σκληρό σίτο καί τόν κέγχρο τόν μακρό, πού παράγονται στήν
Τουρκία καί μεταφέρονται άπευΜας άπό τή χώρα αύτή στήν Κοινό
τητα, ή εισφορά μειώνεται κατά 0,60 ΕΝΜ άνά τόνο.

( 6) Ή εισφορά πού εισπράττεται κατά τήν είσαγωγή άπευθείας άπό τήν
χώρα αύτή στήν Κοινότητα καθορίζεται άπό τούς κανονισμούς ( ΕΟΚ)
άριΟ. 1 180/77 τοΟ Συμβουλίου καί ( ΕΟΚ) άρι3. 2622/71 της Επιτροπής.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 391 /81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 16ης Φεβρουαρίου 1981

περί καϋοριβμοΰ τών πριμοδοτήσεων πού προσθέτονται στίς εισφορές κατά την εισαγωγή
γιά τά σιτηρά, τά άλευρα καί τή βύνη

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ.

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής 'Ελλάδος ( 2 ), καί
ίδίως τό άρθρο 15 παράγραφος 6,

τόν κανονισμό άριθ. 129 τοϋ Συμβουλίου περί τής άξίας
τής λογιστικής μονάδας καί τών τιμών συναλλάγματος
πού πρέπει νά έφαρμοσθοϋν στό πλαίσιο τής κοινής
γεωργικής πολιτικής ( 3 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2543/73 (4), καί ιδίως τό
άρθρο 3 ,

τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής,

σέ συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται στήν πραγ
ματική τους ισοτιμία,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν αριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
όπως αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας
όρισμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής
Κοινότητος τά όποια άναφέρονται στήν προηγού
μενη περίπτωση ·

ol τιμές αύτές συναλλάγματος είναι έκεΐνες πού διαπι
στώθηκαν τήν 13η Φεβρουαρίου 1981 ·

οτι σέ συνάρτηση μέ τίς τιμές cif καί τίς τιμές cif άγοράς
ύπό προθεσμία τής ήμέρας αύτής, οί πριμοδοτήσεις, πού
προσθέτονται στίς εισφορές πού ισχύουν έπί τοϋ
παρόντος, τροποποιούνται σύμφωνα μέ τό παράρτημα
τοϋ παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Εκτιμώντας : Αρθρο 1

Οΐ πριμοδοτήσεις πού προσθέτονται στίς εισφορές πού
καθορίζονται έκ τών προτέρων γιά τίς εισαγωγές τών
σιτηρών καί τής βύνης, οΐ όποιες άναφέρονται στό
άρθρο 15 του κανονισμοϋ ( ΕΟΚ ) άριθ. 2727/75, καθορί
ζονται σύμφωνα μέ τό παράρτημα.

ότι οί πριμοδοτήσεις πού προσθέτονται στίς εισφορες
γιά τά σιτηρά καί τή βύνη έχουν καθορισθεί άπό τόν
κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2036/80 ( 5 ) καί όλους τούς μετα
γενέστερους κανονισμούς πού τόν έχουν τροποποιήσει ·

ότι γιά νά καταστεί δυνατόν νά λειτουργήσει κανονικά
τό καθεστώς τών έπιστροφών, ό ύπολογισμός τους
πρέπει νά βασίζεται στά εξής :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηροϋν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25 %,

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 17η
Φεβρουαρίου 1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 16 Φεβρουαρίου 1981 .

Γiá την Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της Επιτροπής

C ) ΕΕ άρι8. L 281 τής 1 . 11 . 1975 . σ . 1 .
O ΕΕ άρι8. L 291 τής 19 . 11 1979 . σ . 17 .
( J ) ΕΕ άριδ. 106 τής 30 . 10 . 1962, σ . 2553/62 .
(4 ) ΕΕ άρι8. L 263 τής 19 . 9 . 1973 , σ . I.
( 5 ) ΕΕ άρι8. L 200 τής 1 . 8 . 1980, σ . 4 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

το® κανονισμοϋ τής Επιτροπής τής 16ης Φεβρουάριου 1981 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων πού προ
σθέτονται στις εισφορές κατά την είσαγωγή γιά τά σιτηρά, τά Αλευρα καί τή βύνη

A. Σιτηρά και άλευρα

(ΕΝΜ/τόνο )

Κλάση
τοΟ Koivoü

Δασμολογίου
Περιγραφή έμπορευμάτων

Τρέχων

2

]η προθεσμία

3

2α προθεσμία

4

3η προθεσμία

5

10.01 A Σίτος μαλακός καί σμιγός 0 0 0 0

10.01 B Σίτος σκληρός 0 0 0 16,95
10.02 Σίκαλη 0 11.39 11,39 11,39
10.03 Κριθή 0 0 0 6,30
10.04 Βρώμη 0 0 0 8,77
10.05 B 'Αραβόσιτος, άλλος έκτός άπό τόν αραβόσιτο ύβρί

διο. πού προορίζεται γιά σπορά 0 0 0 0

10.07 A Φαγόπυρο τό εδώδιμο 0 0 0 0

10.07 B Κέγχρος 0 0 0 0

10.07 Γ Σόργον 0 0 0 0

10.07 Δ Λοιπά 0 0 0 0

11.01 A "Αλευρα σίτου ή σμιγοϋ 0 0 0 0

B. Βύνη

(ΕΝΜ/τόνο)

Κλάση
τοϋ Κοινού

Δασμολογίου
Περιγραφή έμπορευμάτων

Τρέχων

2

I η προθεσμία

3

2α προθεσμία

4

3η προθεσμία

5

4η προθεσμία

6

11.07 A 1 (α ) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμένη, πού παρουσιάζε
ται μέ μορφή αλεύρου 0 0 0 0 0

1 1.07 A I ( 6 ) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμένη, πού παρουσιάζε
ται μέ άλλη μορφή έκτός άλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 A 11 (α ) Βύνη άλλη έκτός σίτου, μή φρυγανισμένη, πού
παρουσιάζεται μέ άλλη μορφή έκτός άλεύρου 0 0 0 11,21 11.21

1 1.07 A 11 ( β ) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμένη, μέ άλλη μορφή
έκτός άλεύρου 0 0 0 8,38 8,38

1 1.07 B Βύνη φρυγανισμένη 0 0 0 9.77 9,77
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 392/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 16ης Φεβρουαρίου 1981

κερί τροποποιήσεως τοΰ κανονισμοί) (ΕΟΚ) άριΦ. 2890/80 όσον άφορα τά προϊόντα τοΟ τομέα
τοΰ βοείου κρέατος πού δύνανται νά άποτελέσουν άντικείμενο άγορών παρεμβάσεως

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 805/68 τοΟ Συμβουλίου τής
27ης Ιουνίου 1968 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τοϋ βοείου κρέατος ('), δπως τροποποιήθηκε
τελευταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής 'Ελλάδος,
καί ιδίως τό άρθρο 6 παράγραφος 5 ύπό γ),

όργανισμούς παρεμβάσεως στά όπίσθια τεταρτημόρια
μέχρι τή 1η Μαρτίου 1981 , βάσει τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ)
άριΟ. 2890/80 (4)·

δτι ή παρούσα κατάσταση τής άγοράς έπιτρέπει τήν
παράταση τοϋ περιορισμοϋ αύτοϋ μέχρι τίς 5 'Απριλίου
1981 ·

δτι ή 'Επιτροπή Διαχειρίσεως Βοείου Κρέατος δέν διατύ
πωσε γνώμη έντός τής προθεσμίας πού τέθηκε άπό τόν
πρόεδρό της,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :
Εκτιμώντας :

ApSpo 1

Ή ήμερομηνία τής 1ης Μαρτίου 1981 πού άναφέρεται
στό άρθρο 3 έδάφιο δεύτερο τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ. 2890/80 άντικαΟίσταται άπό αύτη τής 5ης 'Απρι
λίου 1981 .

δτι, σύμφωνα μέ τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριΟ. 1302/73
τοϋ Συμβουλίου ( 2), δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό
τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 427/77 (3), οί ποιότητες καί
οί τρόποι παρουσιάσεως τών προϊόντων πού άγοράζο
νται άπό τούς όργανισμούς παρεμβάσεως πρέπει νά
καθορίζονται λαμβάνοντας ύπόψη, άφ ' ένός μέν, τήν
άνάγκη έξασφαλίσεως άποτελεσματικής στηρίξεως τής
άγοράς καί ισορροπίας μεταξύ τής έν λόγω άγοράς καί
τής άνταγωνιστικής ζωϊκής παραγωγής, άφ ' έτέρου δέ,
τίς οικονομικές εύθύνες πού βαρύνουν τήν Κοινότητα ώς
πρός αύτό τό θέμα· δτι ή έφαρμογή τών κριτηρίων
αύτών στήν κατάσταση τής άγοράς τοϋ βοείου κρέατος
έχει όδηγήσει στόν περιορισμό τών άγορών άπό τούς

ApSpo 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν ήμέρα τής
δημοσιεύσεώς του στήν Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμος είναι δεσμευτικός ως πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες στίς 16 Φεβρουαρίου 1981 .

Γiá την Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

C ) ΕΕ άρι9. L 148 της 28. 6 . 1968, σ. 24.
( 2 ) ΕΕ άρι9. L 132 της 19. 5 . 1973 , σ. 3 .
( 3 ) ΕΕ άρι9. L 61 τΐ\ς 5 . 3 . 1977, σ . 16 . ( 4) ΕΕ άρι9 . L 299 xf|ç 8 . 11 . 1980, σ . 7 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 393/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 16ης Φεβρουαρίου 1981

περί τής παραδόσεως τοΰ μαλακοΰ σίτου στή δημοκρατία τοϋ Πακιστάν βάσει τής
επισιτιστικής βοήθειας

ότι πρέπει να προβλεφθεί ή έκτέλεση της δραστηριό
τητος αύτής σύμφωνα μέ τούς κανόνες πού προβλέπο
νται στόν κανονισμό ( ΕΟΚ) αριθ. 1974/80 της 'Επιτρο
πής τής 22ας Ιουλίου 1980 περί γενικών μέτρων έφαρμο
γής γιά τήν έκτέλεση όρισμένων ένεργειών έπισιτιστικής
βοήθειας μέ τή μορφή σιτηρών καί όρυζας (6 ) ότι είναι
αναγκαίο, γιά τήν κοινοτική δραστηριότητα πού προβλέ
πεται, νά έξακριβωθοϋν τά χαρακτηριστικά τών προϊόν
των πού πρέπει νά προμηθευτούν καθώς καί οί όροι
παραδόσεως πού περιλαμβάνονται στό παράρτημα τοϋ
παρόντος κανονισμοϋ ■

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχει
ρίσεως Σιτηρών,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοΟ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήηκε τελευ
ταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής Ελλάδος ( 2), καί
Ιδίως τό άρθρο 28,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2750/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί καθορισμού τών κριτηρίων
συγκεντρώσεως τών δημητριακών πού προορίζονται γιά
έπισιτιστική βοήθεια ( 3 ), καί ιδίως τό άρθρο 6,

τόν κανονισμό άριθ. 129 τοϋ Συμβουλίου τής 23ης
'Οκτωβρίου 1962 περί τής άξίας τής λογιστικής μονάδας
καί τών τιμών συναλλάγματος πού πρέπει νά έφαρμο
σθοΟν στό πλαίσιο τής κοινής γεωργικής πολιτικής (4 ),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
( ΕΟΚ) άριθ. 2543/73 ( 5), καί ιδίως τό άρθρο 3 ,

τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο /

Ό Γαλλικός 'Οργανισμός Παρεμβάσεως είναι έπιφορτι
σμένος μέ τήν έφαρμογή τών διαδικασιών διακινήσεως
καί προμήθειας σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ κανονι
σμού ( ΕΟΚ) άριθ. 1974/80 καί τούς όρους πού έμφαίνο
νται στό παράρτημα .Εκτιμώντας :

Αρθρο 2
ότι, στίς 28 Μαΐου 1980, τό Συμβούλιο τών Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων έξέφρασε τήν πρόθεση του νά χορηγήσει,
έντός τοΟ πλαισίου μιάς κοινοτικής δραστηριότητος,
50 000 τόνους μαλακού σίτου στή Δημοκρατία τού Πακι
στάν βάσει τού προγράμματος του περί έπισιτιστικής
βοήθειας γιά τό 1980 ·

O παρών κανονισμος αρχίζει νά ισχύει τήν έπόμενη
ήμερα άπό τή δημοσίευσή του στήν Επίσημη 'Εφημερίδα
τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων.

'O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 16 Φεβρουαρίου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της Επιτροπής

C ) ΕΕ άριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 . σ. 1 .
( : ) ΕΕ άριθ . L 291 τής 19. 11 . 1979, σ. 17 .
( 3 ) ΕΕ άριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 89 .
(4) ΕΕ άριθ . 106 τής 30 . 10. 1962. σ . 2553/62 .
( 5 ) ΕΕ άριθ . L 263 τής 19. 9. 1973 . σ. 1 . (*) ΕΕ άριθ. L 192 τής 26. 7 . 1980, σ. 11 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

]. Πρόγραμμα: 1980

2 . Δικαιούχος : Δημοκρατία τοΟ Πακιστάν

3. Τόκος ή χώρα προορισμού : Δημοκρατία τοΰ Πακιστάν

4. Προϊόν κρός διακίνηση : Μαλακός σίτος

5 . Συνολική ποσότητα : 50000 τόνοι

6. Αριθμός παρτίδων : 4

7. 'Οργανισμός παρεμβάσεως επιφορτισμένος μέ τήν έφαρμογή τής διαδικασίας :
ONIC : Office National Interprofessionnel des Ceréales, 21 , avenue Bosquet, Paris 7ème . Télex 270807

8 . τρόπος διακινήσεως τοβ προϊόντος : Παρέμβαση

9. Χαρακτηριστικά τοβ έμπορευματος :
Ό μαλακός σίτος πρέπει νά είναι υγιεινής, καλής καί έμπορεύσιμης ποιότητας καί νά άνταποκρίνεται
τουλάχιστον στόν ποιοτικό τύπο γιά τόν όποιο καθορίζεται ή τιμή άναφοράς (ύγρασία : κατ' άνώτατο
δριο 15%)

10. Συσκευασία : Χύμα

11 . Αιμένας φορτώσεως : Κοινοτικός λιμένας

12 . Στάδιο παραδόσεως : FOB

13 . Λιμένας έκφορτώσεως : —

14. Διαδικασία που εφαρμόζεται γιά τόν καθορισμό τών έξόδων προμήθειας : Διαγωνισμός

15 . Ημερομηνία λήξεως τής προθεσμίας γιά τήν όποβολή τών προσφορών : Στίς 27 Φεβρουαρίου 1981 , τήν
12η ώρα

16. Περίοδος φορτώσεως : Άπό 1ης έως 15ης 'Απριλίου 1981

17 . Ποσό τής άσφαλείας : 6 ΕΝΜ/τόνο
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ANNEXE II — ANHANG II — ALLEGATO II — BIJLAGE II — BILAG II — ANNEX II — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Numéro du lot Port d'embarquement Tonnage à mettre en fob Nom et adresse du stockeur Lieu de stockage
Nummer der Partie Verschiffungshafen Nach fob zu bringende Menge Name und Adresse des Lagerhalters Ort der Lagerhaltung
Numero della partita Porto d'imbarco Tonnellaggio da mettere in fob Nome e indirizzo del detentore Luogo di accantonamento

Nummer van de partij Haven van inlading Fob aan te leveren hoeveelheid Naam en adres van de entrepothouder Adres van de opslagplaats
Partiets nummer Indskibningshavn Mængde til levering fob Lagerindehaverens navn og adresse Lagerplads
Number of lot Port of shipment Tonnage fob Address of store Town at which stored

'Αριθμός παρτίδων Λιμένας φορτώσεως Τόνοι fob Όνομα καί διεύθυνση έναποΘηκευτοΟ Τόπος Αποθηκεύσεως

Port de la
Communauté

1 Hafen der 12 500 Union du Cher Bourges
Gemeinschaft

2 Porto della 2 500 Union du Loir-et-Cher Tours
Comunità

Haven van de 2500 Ets Bodet Tours
Gemeenschap
Community port 500 SCA de la Tourangelle Tours
Fælleskabshavne

Κοινοτικός 10 000 Union agricole ardennaise Acy-la-Romance
λιμένας

3 7 500 SCA de la Brie-Est La Ferté-sous-Jouarre

4 5 000 SCA Compiègne-Clairoix Clairoix

5 000 SCA Réveil agricole de Picardie Cléry-sur-Somme
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) àpifr. 394/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 16ης Φεβρουαρίου 1981

περί άναστολής τοϋ διαρκούς διαγωνισμού στόν τομέα έξαγωγής ακατέργαστης ζάχαρης
ζαχαροκάλαμου 6 όποιος άναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 199/81

ότι ή κατάσταση διαθέσεως των πλεονασμάτων σέ
ζάχαρη καθιστά πρόσφορη τήν άναστολή τοϋ διαρκοϋς
αύτοϋ διαγωνισμού έως μιά ημερομηνία πού θά καθορι
σθεί αργότερα ·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη της 'Επιτροπές Διαχει
ρίσεως Ζάχαρης.

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 3330/74 τοΰ Συμβουλίου τής
1 9ης Δεκεμβρίου 1974 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τής ζάχαρης ί 1 ), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 3455/80 ( 2 ), καί
ιδίως τό άρθρο 12 παράγραφος 2, τό άρθρο 17 παρά
γραφος 5 καί τό άρθρο 19 παράγραφος 4,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Εκτιμώντας : Άρθρο 1

O διαρκής διαγωνισμός πού άναφέρεται στόν κανονισμό
( ΕΟΚ ) άριθ. 199/81 αναστέλλεται.

ότι σύμφωνα μέ τόν κανονισμο ( ΕΟΚ ) άριθ. 199/81 τής
Επιτροπής τής 27ης Ιανουαρίου 1981 περί διαρκούς
διαγωνισμού γιά τόν καθορισμό τών εισφορών καί/ή
τών έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή τής άκατέργαστης
ζάχαρης ζαχαροκάλαμου στά ύπερπόντια γαλλικά διαμε
ρίσματα ( 3 ), ή Γαλλία προβαίνει σέ τμηματικούς διαγωνι
σμούς γιά τήν έξαγωγή τής ζάχαρης αύτής·

Αρθρο 2

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 17η
Φεβρουαρίου 1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 16 Φεβρουαρίου 1981 .

Γ\ά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

C ) ΕΕ άρι9. L 359 της 31 . 12 . 1974, σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άρι9. L 360 τής 31 . 12 . 1980, σ. 17 .
O ΕΕ άριθ . L 24 τΐ\ς 28 . 1 . 1981 , a 8 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 395/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 16ης Φεβρουαρίου 1981

περί καθορισμού τής εισφοράς κατά τήν έξαγωγή γιά τή λευκή ζάχαρη καί την ακατέργαστη
ζάχαρη

ότι ή εφαρμογή των κανόνων, κριτηρίων καί λεπτομε
ρειών πού αναφέρονται στόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ.
2005/80 στά στοιχεία τά όποια διαθέτει πρός τό παρόν ή
Επιτροπή όδηγεΐ στήν τροποποίηση της εισφοράς κατά
τήν έξαγωγή πού ισχύει σήμερα όπως αναγράφεται στό
παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ.

Έχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος.
τόν κανονισμό ( ΕΟΚ ) άριθ. 3330/74 του Συμβουλίου τής
19ης Δεκεμβρίου 1974 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στόν τομέα τής ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 3455/80 ( 2 ), καί
ιδίως τό άρθρο 17 παράγραφος 6,
τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 608/72 του Συμβουλίου τής
23ης Μαρτίου 1972 περί θεσπίσεως τών κανόνων έφαρ
μογής στόν τομέα τής ζάχαρης σέ περίπτωση αισθητής
άνόδου τών τιμών στή διεθνή άγορά ( 3 ), όπως τροποποι
ήθηκε άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής 'Ελλάδος ( 4 ),
καί ιδίως τό άρθρο 1 παράγραφος 2,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο /

H εισφορά κατά τήν έξαγωγή τής ζάχαρης πού άναφέρε
ται στό άρθρο 1 7 παράγραφος 1 πρώτο έδάφιο τοΟ κανο
νισμού ( ΕΟΚ ) άριθ. 3330/74 καθορίζεται στό παράρ
τημα .

'Εκτιμώντας :

Αρθρο 2ότι ή εισφορά κατά τήν εξαγωγή γιά τη λευκή ζάχαρη
καί τήν άκατέργαστη ζάχαρη εχει καθορισθεί άπό τόν
κανονισμό ( ΕΟΚ ) άριθ. 2005/80 ( 5 ), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 386/8 1 ( 6 ) -

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 17η
Φεβρουαρίου 1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 16 Φεβρουαρίου 1981 .

Γιά την Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τήζ Επιτροπής

') ΕΕ αριθ. L 359 τής 31 . 12 . 1974, σ. 1 .
2 ) ΕΕ άριθ. L 360 της 31 . 12 . 1980, σ. 17 .
3 ) ΕΕ άριθ. L 75 τής 28 . 3 . 1972 , σ. 5 .
4 ) ΕΕ άριθ. L 291 τής 19 . 11 . 1979 . α 17 .
5 ) ΕΕ άρι9. L 195 τής 29 . 7 . 1980, σ. 33 .
') ΕΕ άριθ. L 42 τής 14. 2 . 1981 , σ . 20.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοΰ κανονιβμοΰ τής Έπιτροκής τής 16ης Φεβρουάριου 1981 κερί καθορισμοΰ τής εΙβφορΟς κατά τήν έξα
γωγή γιά τη λευκή ζάχαρη καί τήν άκατέργαοτη ζάχαρη

(ΕΝΜ/100 χγρ)

Κλάση τοϋ
ΚοινοΟ

Δασμολογίου
Περιγραφή έμπορευμάτων

Ποσό τής
εισφοράς
κατά τήν
έξαγωγή

17.01 Σάκχαρις τεύτλων και καλαμοσακχάρου, εις στερεάν κατάστασιν :
ex A. Σάκχαρις λευκή έξαιρέσει τής σακχάρεως candi· σάκχαρις

αρωματισμένη ή μετά προσθήκης χρωστικών ούσιών 6,45

ex B. Σάκχαρις ακατέργαστος έξαιρέσει τής σακχάρεως candi 10,76 0

C ) Τό παρόν ποσο έφαρμόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη αποδόσεως 92 %. "Αν η απόδοση τής εξαγόμε
νης άκατέργαστης ζάχαρης άποκλίνει κατά 92 %, τό ποσό της εισφοράς πού έφαρμόζεται προσδιορίζε
ται σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ άρθρου 2 τοΟ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 825/75 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άρι#. 396/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 16ης Φεβρουαρίου 1981

περί τροποποιήσεως τών εισφορών πού έφαρμόζονται κατά την εισαγωγή τών μεταποιημένων
προϊόντων μέ βάση τό σιτηρά και την δρυζα

σε συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται στήν πραγ
ματική τους ισοτιμία,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν αριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
όπως αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιάς
όρισμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής
Κοινότητος τά όποια αναφέρονται στήν προηγού
μενη περίπτωση,

οι τιμές αύτές συναλλάγματος είναι έκεΐνες πού διαπι
στώθηκαν τήν 13η Φεβρουαρίου 1981 ·
ότι ή εισφορά πού έφαρμόζεται στό προϊόν βάσεως ή
όποία καθορίζεται τελευταία, άπέχει τοϋ μέσου δρου
τών εισφορών περισσότερο άπό 3,02 ΕΝΜ άνά τόνο τοϋ
προϊόντος βάσεως · ότι οί εισφορές πού ισχύουν έπί τού
παρόντος πρέπει, στό έξης, δυνάμει τού άρθρου 1 τοϋ
κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 1 579/74 ( 8) νά τροποποιηθούν
σύμφωνα μέ τό παράρτημα τού παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,
τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τού Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), δπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής 'Ελλάδος (2), καί
ίδίως τό άρθρο 14 παράγραφος 4,
τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 1418/76 τού Συμβουλίου τής
21ης 'Ιουνίου 1976, περί κοινής όργανώσεως τής άγοράς
τής όρύζης (') δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τήν
πράξη προσχωρήσεως τής Ελλάδος καί ιδίως τό άρθρο
12 παράγραφος 4,
τόν κανονισμό άριθ. 129 τού Συμβουλίου περί τής άξίας
τής λογιστικής μονάδας καί τών τιμών συναλλάγματος
πού πρέπει νά έφαρμοσθοΰν στό πλαίσιο τής κοινής
γεωργικής πολιτικής (4), δπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2543/73 ( 5 ), καί ίδίως τό
άρθρο 3,
τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής
'Εκτιμώντας :
δτι οΐ εισφορές πού έφαρμόζονται κατά τήν εισαγωγή
τών μεταποιημένων προϊόντων μέ βάση τά σιτηρά καί
τήν δρυζα έχουν καθορισθεί άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ)
άριθ. 201 /81 (6), δπως τροποποιήθηκε άπό τόν κανονισμό
( ΕΟΚ) άριθ. 344/81 ( 7 ) ■
δτι γιά νά καταστεί δυνατόν νά λειτουργήσει κανονικά
τό καθεστώς τών έπιστροφών, ό ύπολογισμός τους
πρέπει νά βασίζεται στά έξής :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηροϋν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος δψεως 2,25 %,

Αρθρο I
Οι πρός είσπραξη εισφορές κατά τήν εισαγωγή τών μετα
ποιημένων προϊόντων μέ βάση τά σιτηρά καί τήν δρυζα,
πού περιλαμβάνονται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
2744/75 (') δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2245/78 ( 10), καί καθορίζονται
στό παράρτημα τοϋ τροποποιημένου κανονισμού ( ΕΟΚ)
άριθ. 201 /81 , τροποποιούνται σύμφωνα μέ τό παράρ
τημα.

Αρθρο 2
O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 17η
Φεβρουαρίου 1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 16 Φεβρουαρίου 1981 .
Γiá τήν Επιτροπή

Poul DALSAGER

Μέλος της Επιτροπής

C ) ΕΕ άρι9. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ . 1 .
( Ζ) ΕΕ άριθ. L 291 της 19. 11 . 1979, σ. 17 .
( 3 ) ΕΕ άριθ. L 166 τής 25 . 6. 1976, σ. 1 .
( 4 ) ΕΕ άριθ. 106 τής 30. 10. 1962, σ. 2553/62 .
( 5 ) ΕΕ άριθ. L 263 τής 19. 9 . 1973 . σ. 1 .
( 6 ) ΕΕ άριθ. L 24 τής 28 . 1 . 1981 , σ. 18 .
( 7 ) ΕΕ άριθ. L 38 τής 11 . 2 . 1981 , σ. 12 .

( 8 ) ΕΕ άριθ. L 168 τής 25 . 6 . 1974. σ. 7 .
C) ΕΕ άριθ. L 281 της I. Π . 1975 . σ. 65 .
( ι0 ) ΕΕ άριθ. L 273 τής 29 . 9 . 1978. σ. I.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοδ κανονισμοΰ τής Επιτροπής τής 16ης Φεβρουάριου 1981 περί διορϋωσεως των εισφορών πού έφαρμό
ζονται κατά τήν εισαγωγή ιών μεταποιημένων προϊόντων μέ βάση τά σιτηρά και τήν δρυζα

(ΕΝΜ/τό\Ό)

Κλάση τού ΚοινοΟ
Δασμολογίου

Εισφορές

Τρίτες χώρες
(πλήν ACP ή ΡΤΟΜ ) ACP ή ΡΤΟΜ

11.01 E 1 11) 111,45 105,41
11.01 E 11 P) 62,75 59,73
1 1.02 A V α ) 1 ( 2 ) 80.43 74,39
1 1.02 A Va ) 2 ( 2 ) 111.45 105,41
1 1.02 A V 6) i 2 ) 62.75 59.73
1 1.02 B 11 γ ) ( 2 ) 96.72 93.70
11.02 Γ v o 96,72 93,70
1 1.02 Δ V 0 62,75 59,73
1 1.02 E II γ ) i 2 ) 1 1 1.45 105,41
1 1.02 Z V 0 111,45 105,41
1 1.02 H 11 49.96 43.92
1 1.04 Γ 11 a) 87.09 62.91 (')
1 1.04 Γ U 6 ) 114.83 90.65 H
1 1.08 A 1 87.09 66.54
1 1.08 A IV 87,09 66,54
11.08 A V 87,09 33,27 Π
1 7.02 B II a ) ( 3 ) 183.51 86.79
17.02 B 11 6 ) ( 3 ) 133.03 66,54
21.07 Z II 133,03 66,54
23.03 A 1 264.00 82,66

( 2 ) Για τό διαχωρισμό μεταξύ των προϊόντων των κλάσεων 1 1.01 και 1 1.02 άφ' ένός καί έκείνων τής διακρί
σεως 23.02 A άφ' έτερου , θεωρούνται ότι υπάγονται στίς κλάσεις 1 1.01 καί 1 1.02 τά προϊόντα πού έχουν
ταυτόχρονα :
— περιεκτικότητα σέ άμυλο ( καθοριζομένη κατά τήν τροποποιημένη πολαρομετρική μέθοδο Ewers )

μεγαλύτερη άπό 45 % ( σέ βάρος) σέ ξηρή ύλη,
— περιεκτικότητα σέ τέφρα ( σέ βάρος) σέ ξηρή Ολη ( αφαιρουμένων των μεταλλικών ύλών πού ένδεχο

μένως προστέθηκαν) μικρότερης άπό ή ίσης μέ 1,6 % γιά τό φαγόπυρο τό έδώδιμο, 5 % γιά τή βρώμη
καί 2% γιά τά άλλα δημητριακά.

Τά φύτρα σπερμάτων δημητριακών, όλόκληρα, πέπλατυσμένα, σέ νιφάδες ή άλεσμένα, ύπάγονται έν
πάση περιπτώσει στήν κλάση 11.02 .

( 5 ) Τό προϊόν αύτό πού υπάγεται στη διάκριση 17.02 B I ύπάγεται, δυνάμει του κανονισμού ( ΕΟΚ ) άριθ .
2730/75 , στήν ίδια εισφορά μέ αύτά πού ύπάγονται στή διάκριση 17.02 B N.

( 5 ) Σύμφωνα μέ τόν κανονισμό ( ΕΟΚ ) άρι9 . 435/80, δέν εισπράττεται εισφορά γιά τά επόμενα προϊόντα,
καταγωγής ύπερποντίων χωρών καί έδαφων :
— ρίζαι άρραρούτης πού ύπάγονται στή διάκριση ex 07.06 A ■
— άλευρα καί σιμιγδάλια άρραρούτης ύπαγόμενα στή διάκριση 1 1 . 04 Γ ·
— άμυλον άρραρούτης ύπαγόμενο στή διάκριση ex 1 1 . 08 A V.
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II

(Πράξεις γιά την ισχύ τών οποίων δέν απαιτείται δημοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 31ης Δεκεμβρίου 1980
περί χορηγήσεως μιας χρηματοδοτικής ένισχύσεως έντός τοΰ πλαισίου τών θεσπισθέντων

συμπληρωματικών μέτρων ύπέρ τοΰ Ηνωμένου Βασιλείου (Ούαλλίας)
(Μόνο τό άγγλικό κείμενο είναι αύϋεντικό)

( 81 /25/ΕΟΚ)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :
τη συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2744/80 τοΟ Συμβουλίου τής
27ης 'Οκτωβρίου 1980 περί θεσπίσεως συμπληρωματικών
μέτρων ύπέρ τοΟ Ηνωμένου Βασιλείου ('X

ότι τα προαναφερθέντα ύποπρογράμματα πληρούν τίς
προϋποθέσεις πού άπαιτεΐ ό άναφερθείς κανονισμός γιά
τή χορήγηση μίας οικονομικής συνδρομής·
ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής έπιτροπής πού άναφέρε
ται στό άρθρο 7 αύτοΰ τού κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Εκτιμώντας : ApSpo 1
Μία οικονομική συνδρομή παρέχεται στά ύποπρογράμ
ματα πού προβλέπονται στό ειδικό πρόγραμμα γιά τήν
Ούαλλία καί άναφέρονται σέ παράρτημα. Τό χορηγού
μενο σέ κάθε ύποπρόγραμμα ποσό άναφέρεται στό ίδιο
παράρτημα.
Ένα ποσό 92,1 έκ. ΕΛΜ (± έκ. £51,6) χορηγείται καί
καταλογίζεται στίς πιστώσεις πού είναι έγγεγραμμένες
γΓαύτό τό σκοπό στόν προϋπολογισμό τού 1980.
"Ενα ποσό 58,4 έκ. ΕΛΜ πρός καταλογισμό στόν προϋ
πολογισμό τού 1981 9 ' άποτελέσει τό άντικείμενο μιάς
άποφάσεως πού M ληφθεί μόλις είναι διαθέσιμες οί
πιστώσεις.

ότι, σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τού άρθρου 4 τού κανονι
σμού ( ΕΟΚ) άρι9. 2744/80 τό 'Ηνωμένο Βασίλειο παρου
σίασε ένα ειδικό πρόγραμμα γιά τήν Ούαλλία ·
ότι τά ύποπρογράμματα πού έμπεριέχονται σ' αύτό τό
ειδικό πρόγραμμα καί άναφέρονται στό όδικό δίκτυο,
τούς σιδηροδρόμους, ύδατα καί άποχετεύσεις προκατα
σκευασμένα έργοστάσια καί τηλεπικοινωνίες, δύνανται
νά έπιλεγούν σύμφωνα μέ τό άρθρο 3 τοΰ άναφερΟέντος
κανονισμού καί είναι άξια συνδρομής καί ότι τό ποσό
τής κοινοτικής οικονομικής συμβολής πού 3ά χορηγηθεί
γι ' αύτά τά ύποπρογράμματα πού προσδιορίζονται σέ
παράρτημα πρέπει v ' άνέρχεται άντιστοίχως σέ 30, 30,
20 καί 30 % τών καταβολών πού έγιναν καί προβλέπο
νται άπό τίς δημόσιες άρχές τού 'Ηνωμένου Βασιλείου
γιά τό οικονομικό έτος πού άρχίζει τήν 1η 'Απριλίου
1980

ότι τήν 6η Νοεμβρίου 1980 τό Συμβούλιο άποφάσισε,
σύμφωνα μέ τό άρθρο 5 τού κανονισμού αύτοΰ, νά έξου
σιοδοτήσει τήν 'Επιτροπή νά χορηγήσει στό Ηνωμένο
Βασίλειο, κατά τό 1980, προκαταβολές μέχρι τοΰ ποσού
τών 22 έκ. ΕΛΜ ώστε νά έπιτρέψει τή χορήγηση προκα
ταβολών ύψους 200 έκ. ΕΛΜ τό άργότερο μέχρι τής 3 1 ης
Δεκεμβρίου 1980

Αρθρο 2
H παρούσα άπόφαση άπευΟύνεται στό 'Ηνωμένο Βασί
λειο.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες στίς 31 Δεκεμβρίου 1980.

Γιά τήν Επιτροπή
Antonio GIOLITTI

Μέλος τής Επιτροπής

C ) ΕΕ άριθ . L 284 τΑς 29 . 10. 1980, σ. 4.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΕΙΔΙΚΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΠΑ ΤΗΝ ΟΥΑΛΛΙΑ

1 . ΥΠΟΠΡΟΓΡΑΜΜΑ : ΟΔΙΚΟ ΔΙΚΤΥΟ

Καταβολές πού έγιναν καί προβλέπονται άπό τίς δημόσιες άρχές τοθ 'Ηνωμένου
Βασιλείου γιά τήν περίοδο άπό 1ης 'Απριλίου 1980 μέχρι 31ης Μαρτίου 1981 : 82 έκ. £

Διοικήσεις έπιφορτισμένες μέ τή δαπάνη: Welsh Office 82 έκ. £

Απόφαση χορηγήσεως: 30 %
24,6 έκ. £

2. ΥΠΟΠΡΟΓΡΑΜΜΑ : ΣΙΔΗΡΟΔΡΟΜΟΙ

Καταβολές πού έγιναν καί προβλέπονται άπό τίς δημόσιες άρχές τοθ Ηνωμένου
Βασιλείου γιά τήν περίοδο άπό 1ης 'Απριλίου 1980 μέχρι 31ης Μαρτίου 1981 : 20 έκ. £

Διοικήσεις έπιφορτισμένες μέ τή δαπάνη: British Rail 20 έκ. £

Απόφαση χορηγήσεως: 30 %
6 έκ. £

ΥΠΟΠΡΟΓΡΑΜΜΑ : ΥΔΑΤΑ ΚΑΙ ΑΠΟΧΕΤΕΥΣΕΙΣ

Καταβολές πού έγιναν καί προβλέπονται άπό τίς δημόσιες άρχές τοθ Ηνωμένου
Βασιλείου γιά τήν περίοδο άπό 1ης 'Απριλίου 1980 μέχρι 31ης Μαρτίου 1981 : 31 έκ. £

Διοικήσεις έπιφορτισμένες μέ τή δαπάνη: Welsh Water Authority 31 έκ . £

Απόφαση χορηγήσεως: 30 %
9.3 έκ . £

4. ΥΠΟΠΡΟΓΡΑΜΜΑ : ΠΡΟΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΜΕΝΑ ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΑ

Καταβολές πού έγιναν καί προβλέπονται άπό τίς δημόσιες άρχές τού Ηνωμένου
Βασιλείου γιά τήν περίοδο άπό 1ης 'Απριλίου 1980 μέχρι 31ης Μαρτίου 1981 : 71 έκ. £

Διοικήσεις έπιφορτισμένες μέ τή δαπάνη: Welsh Development Agency 68.5 έκ. £
Development Board for Rural Wales 2,5 έκ. £

Απόφαση χορηγησεως: 20 %
14,2 έκ . £

5 . ΥΠΟΠΡΟΓΡΑΜΜΑ : ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΕΣ

Καταβολές πού έγιναν καί προβλέπονται από τίς δημόσιες άρχές τού 'Ηνωμένου
Βασιλείου γιά τήν περίοδο άπό 1ης 'Απριλίου 1980 μέχρι 31ης Μαρτίου 1981 : 101 έκ . £

Διοικήσεις επιφορτισμένες μέ τή δαπάνη: Post Office 101 έκ. £

Απόφαση χορηγήσεως: 30 %
30,3 έκ. £



17 . 2 . 81Αριθ. L 44/22 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 31ης Δεκεμβρίου 1980
ηερί τής χορηγήσεως μιας οικονομικής ένισχύσεως έντός τοϋ πλαισίου των θεσπισθέντων

συμπληρωματικών μέτρων όπέρ τοδ Ηνωμένου Βασιλείου (βορειοδυτικής Αγγλίας)
(Μόνο τό όγγλικό κείμενο είναι αύΰεντικό)

(81 /26/ΕΟΚ)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τη συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2744/80 τοΟ Συμβουλίου της
27ης 'Οκτωβρίου 1980 περί Θεσπίσεως συμπληρωματικών
μέτρων ύπέρ τοϋ 'Ηνωμένου Βασιλείου ('),

προκαταβολών ύψους 200 έκ. ΕΑΜ τό άργότερο μέχρι
της 31ης Δεκεμβρίου 1980 ·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής έπιτροπής πού άναφέρε
ται στό άρθρο 7 αύτοϋ τοΟ κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Αρθρο /
Εκτιμώντας : Μία οικονομική συνδρομή παρέχεται στά ύποπρογράμ

ματα πού προβλέπονται στό ειδικό πρόγραμμα γιά τή
βορειοδυτική 'Αγγλία καί Αναφέρονται σέ παράρτημα.
Τό χορηγούμενο σέ κάθε ύποπρόγραμμα ποσό άναφέρε
ται στό ίδιο παράρτημα.

"Ενα ποσό 101,4 έκ. ΕΛΜ (± έκ. £ 56,9) χορηγείται καί
καταλογίζεται στίς πιστώσεις πού εΐναι έγγεγραμμένες
γι' αύτόν τό σκοπό στόν προϋπολογισμό τοϋ 1980.

"Ενα ποσό 64,3 έκ. ΕΛΜ πρός καταλογισμό στόν προϋ
πολογισμό τοϋ 1981 8' αποτελέσει τό άντικείμενο μιάς
άποφάσεως πού Θά ληφθεί μόλις είναι διαθέσιμες οί
πιστώσεις.

δτι, σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ άρθρου 4 τοϋ κανονι
σμού ( ΕΟΚ) άριθ. 2744/80, τό Ηνωμένο Βασίλειο παρου
σίασε ένα ειδικό πρόγραμμα γιά τή βορειοδυτική
'Αγγλία ·

δτι τά ύποπρογράμματα πού έμπεριέχονται σ' αύτό τό
ειδικό πρόγραμμα καί άναφέρονται στό όδικό δίκτυο,
τού σιδηροδρόμους, ύδατα καί άποχετεύσεις προκατα
σκευασμένα έργοστάσια καί τηλεπικοινωνίες δύνανται
νά έπιλεγοϋν σύμφωνα μέ τό άρθρο 3 τοϋ άναφερθέντος
κανονισμού καί είναι άξια συνδρομής, καί δτι τό ποσό
τής κοινοτικής οικονομικής συμβολής πού θά χορηγηθεί
γι' αύτά τά ύποπρογράμματα πού προσδιορίζονται σέ
παράρτημα πρέπει v' άνέρχεται άντιστοίχως σέ 30,30
30,20 30, 20 καί 30% τών καταβολών πού έγιναν καί
προβλέπονται άπό τίς δημόσιες άρχές τοϋ Ηνωμένου
Βασιλείου γιά τό οικονομικό έτος πού άρχίζει τήν 1η
'Απριλίου 1980 ·

δτι τήν 6η Νοεμβρίου 1980 τό Συμβούλιο άποφάσισε
σύμφωνα μέ τό άρθρο 5 τοϋ κανονισμού αύτοϋ νά έξου
σιοδοτήσει τήν 'Επιτροπή νά χορηγήσει στό Ηνωμένο
Βασίλειο, κατά τό 1980, προκαταβολές μέχρι τοϋ ποσοϋ
τών 222,2 έκ. ΕΛΜ ώστε νά έπιτρέψει τή χορήγηση

Αρθρο 2

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στό 'Ηνωμένο Βασί
λειο.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες στίς 31 Δεκεμβρίου 1980 .

Γiá την 'Επιτροπή
Antonio GIOLITTI

Μέλος τής Επιτροπής

(■) ΕΕ άριθ. L 284 της 29. 10. 1980, σ. 4.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΕΙΔΙΚΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΠΑ ΤΗ ΒΟΡΕΙΟΔΥΤΙΚΗ ΑΓΓΛΙΑ

1 . ΥΠΟΠΡΟΓΡΑΜΜΑ : ΟΔΙΚΟ ΔΙΚΤΥΟ

Καταβολές πού έγιναν καί προβλέπονται άπό τίς δημόσιες άρχές τοϋ 'Ηνωμένου
Βασιλείου γιά τήν περίοδο άπό 1ης 'Απριλίου 1980 μέχρι 31ης Μαρτίου 1981 : 53 έκ. £

Διοικήσεις έπιφορτισμένες μέ τή δαπάνη: Department of Transport 53 έκ. £

Απόφαση χορηγήσεως: 30 %
15,9 έκ. £

2 . ΥΠΟΠΡΟΓΡΑΜΜΑ : ΣΙΔΗΡΟΔΡΟΜΟΙ

Καταβολές πού έγιναν καί προβλέπονται άπό τίς δημόσιες άρχές τοϋ Ηνωμένου
Βασιλείου γιά τήν περίοδο άπό 1ης 'Απριλίου 1980 μέχρι 31ης Μαρτίου 1981 : 40 έκ. £

Διοικήσεις έπιφορτισμένες μέ τή δαπάνη: British Rail 40 έκ. £

Απόφαση χορηγήσεως: 30 %
12 έκ. £

3 . ΥΠΟΠΡΟΓΡΑΜΜΑ : ΥΔΑΤΑ ΚΑΙ ΑΠΟΧΕΤΕΥΣΕΙΣ

Καταβολές πού έγιναν καί προβλέπονται άπό τίς δημόσιες άρχές τοΟ 'Ηνωμένου
Βασιλείου γιά τήν περίοδο άπό 1ης 'Απριλίου 1980 μέχρι 31ης Μαρτίου 1981 : 52 έκ. £

Διοικήσεις έπιφορτισμένες μέ τή δαπάνη: North-West Water Authority 52 έκ. £

Απόφαση χορηγήσεως: 30 %
15,6 έκ. £

4. ΥΠΟΠΡΟΓΡΑΜΜΑ : ΠΡΟΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΜΕΝΑ ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΑ

Καταβολές πού έγιναν καί προβλέπονται άπό τίς δημόσιες άρχές τοΟ 'Ηνωμένου
Βασιλείου γιά τήν περίοδο άπό 1ης 'Απριλίου 1980 μέχρι 31ης Μαρτίου 1981 : 4 έκ. £

Διοικήσεις έπιφορτισμένες μέ τή δαπάνη: English Industriel Estâtes Corporation 4 έκ. £

Απόφαση χορηγήσεως: 20 %
0,8 έκ. £

5 . ΥΠΟΠΡΟΓΡΑΜΜΑ : ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΕΣ

Καταβολές πού έγιναν καί προβλέπονται άπό τίς δημόσιες άρχές τοϋ Ηνωμένου
Βασιλείου γιά τήν περίοδο άπό 1ης 'Απριλίου 1980 μέχρι 31ης Μαρτίου 1981 : 162 έκ. £

Διοικήσεις έπιφορτισμένες μέ τή δαπάνη: Post Office 162 έκ. £

Απόφαση χορηγήσεως: 30 %
48,6 έκ. £
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 14ης Ιανουαρίου 1981
περί καθορισμού τοδ έλαχίστου ποσού τής εισφοράς κατά τήν έξαγωγή γιά τήν 44η
τμηματική δημοπρασία λευκής ζάχαρης πού πραγματοποιείται δυνάμει τοΰ κανονισμού

(ΕΟΚ) αριθ. 561/80.

( 81 /27/ΕΟΚ )

τής αγοράς τής ζάχαρης στην Κοινότητα καί στή διεθνή
άγορά ·

ότι, μετά άπό έξέταση των προσφορών, πρέπει νά θεσπι
σθούν, γιά τήν 44η τμηματική δημοπρασία, οί διατάξεις
πού άναφέρονται στό άρθρο 1 ·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στην παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχειρίσεως
Ζάχαρης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 3330/74 του Συμβουλίου τής
19ης Δεκεμβρίου 1974 περί κοινής όργανώσεως αγοράς
στόν τομέα τής ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής ' Ελλάδος ( 2 ), καί
ιδίως τό άρθρο 17 παράγραφος 5 .

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 608/72 τού Συμβουλίου τής
23ης Μαρτίου 1972 περί θεσπίσεως τών κανόνων έφαρ
μογής στόν τομέα τής ζάχαρης σέ περίπτωση αισθητής
άνυψώσεως τών τιμών στή διεθνή άγορά ( 3 ), καί ιδίως τό
άρθρο 1 παράγραφος 1 .,

Αρθρο 1

Εκτιμώντας :

Γιά τήν 44η τμηματική δημοπρασία λευκής ζάχαρης πού
πραγματοποιείται δυνάμει τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ.
561 /80, τό έλάχιστο ποσό τής εισφοράς κατά τήν
έξαγωγή καθορίζεται σέ 6,069 ΕΝΜ άνά 100 χιλιό
γραμμα.

"Αρθρο 2

H παρούσα απόφαση απευθύνεται στά Κράτη μέλη .

Έγινε στίς Βρυξέλλες στίς 14 ' Ιανουαρίου 1981 .

ότι, δυνάμει τού κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 561 /80 τής
'Επιτροπής τής 5ης Μαρτίου 1980 περί διαρκούς δημο
πρασίας γιά τόν καθορισμό εισφορών καί/ή έπιστροφών
κατά τήν έξαγωγή λευκής ζάχαρης ( 4 ), όπως τροποποιή
θηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ .
3274/80 ( 5), διοργανώνονται τμηματικές δημοπρασίες γιά
τήν έξαγωγή τής ζάχαρης αύτής ■

ότι, κατά τίς διατάξεις τού άρθρου 9 παράγραφος 1 τοϋ
κανονισμού ( ΕΟΚ ) άριθ. 561 /80, καθορίζεται ένα έλάχι
στο ποσό εισφοράς κατά τήν έξαγωγή, κατά περίπτωση ,
γιά τήν έν λόγω τμηματική δημοπρασία, άφοϋ ληφθούν
ύπόψη ιδίως ή κατάσταση καί ή προβλεπόμενη έξέλιξη

/ ιά τήν Επιτροπή
Ό Πρόεδρος

Gaston THORN

') ΕΕ άριθ . L 359 τής 31 . 12 . 1974, σ. 1 .
2 ) ΕΕ άριθ. L 291 τής 19. 11 . 1979, σ. 17 .
3 ) ΕΕ άριθ. L 75 τής 28 . 3 . 1972, σ. 5 .
4 ) ΕΕ άριθ. L 61 τής 6 . 3 . 1980, σ. 18 .
5 ) ΕΕ άριθ. L 343 τίις 18 . 12 . 1980, σ. 13 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 14ης Ιανουαρίου 1981
περί καθορισμοί τοβ έλαχίστου ποοοΰ τής εισφοράς κατά την έξαγωγή γιά την 28η
τμηματική δημοπρασία άκατέργαστης ζάχαρης τεύτλων πού πραγματοποιείται δυνάμει τοΟ

κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1216/80

(81 /28/ΕΟΚ)

εξέλιξη τής αγοράς της ζάχαρης στήν Κοινότητα καί στη
διεθνή αγορά -

δτι, μετά άπό έξέταση των προσφορών, πρέπει νά θεσπι
σθούν, γιά τήν 28η τμηματική δημοπρασία, οί διατάξεις
πού αναφέρονται στό άρθρο 1 ■

δτι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα απόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχειρίσεως
Ζάχαρης

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3330/74 τοΟ Συμβουλίου τής
19ης Δεκεμβρίου 1974 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τής ζάχαρης ('), δπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής Ελλάδος (2), καί
ίδίως τό άρθρο 17 παράγραφος 5 ,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 608/72 τοϋ Συμβουλίου τής
23ης Μαρτίου 1972 περί θεσπίσεως τών κανόνων έφαρ
μογής στόν τομέα τής ζάχαρης σέ περίπτωση αισθητής
άνυψώσεως τών τιμών στή διεθνή άγορά (3 ), καί ίδίως τό
άρθρο 1 παράγραφος 1 ,

Αρθρο 1

'Εκτιμώντας :

Γιά την 28η τμηματική δημοπρασία άκατέργαστης ζάχα
ρης τεύτλων πού πραγματοποιείται δυνάμει τοΟ κανονι
σμού (ΕΟΚ) άριθ. 1216/80, τό έλάχιστο ποσό τής εισφο
ράς κατά τήν έξαγωγή καθορίζεται σέ 9,090 ΕΝ M άνά
100 χιλιόγραμμα.

"Αρθρο 2

Ή παρούσα απόφαση άπευθύνεται στά Κράτη μέλη .

Έγινε στις Βρυξέλλες στις 14 Ιανουαρίου 1981 .

δτι, δυνάμει τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 1216/80 τής
'Επιτροπής τής 14ης Μαΐου 1980 περί διαρκούς δημοπρα
σίας γιά τόν καθορισμό εισφορών καί/ή έπιστροφών
κατά τήν έξαγωγή άκατέργαστης ζάχαρης τεύτλων (4),
δπως τροποποιήθηκε άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ.
3274/80 ( 5 ) διοργανώνονται τμηματικές δημοπρασίες γιά
τήν έξαγωγή τής ζάχαρης αύτής

δτι, κατά τίς διατάξεις τού άρθρου 9 παράγραφος 1 τού
κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ . 1216/80, καθορίζεται ένα
έλάχιστο ποσό εισφοράς κατά τήν έξαγωγή, κατά περί
πτωση, γιά τήν έν λόγω τμηματική δημοπρασία, άφού
ληφθούν ύπόψη ιδίως ή κατάσταση καί ή προβλεπόμενη

Για την Επιτροπή
Ό Πρόεδρος

Gaston THORN

C ) ΕΕ αριθ. L 359 τής 31 . 12 . 1974, σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ. L 291 τής 19. 11 . 1979, σ. 17 .
( 3 ) ΕΕ άρι8. L 75 τής 28 . 3 . 1972, σ. 5 .
(4) ΕΕ άριθ. L 122 τής 15 . 5 . 1980, σ. 29 .
( 5 ) ΕΕ άριθ. L 343 τής 18 . 12. 1980. α 13 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τί|ς 15ης Ιανουαρίου 1981
ηερί κα-θ-ορισμοΟ τής μεγίστης έχιστροφής κατά τήν έξαγωγή μαλακοΰ σίτου στά πλαίσια π)ς

δημοπρασίας χού Αναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3022/80

( 81 /29/ΕΟΚ )

προσφορά ανερχεται στό επίπεδο τής μεγίστης έπιστρο
φής κατά τήν έξαγωγή ή σέ κατώτερο έπίπεδο ·

ÔTt ή έφαρμογή τών άνωτέρω κριτηρίων στην παρούσα
κατάσταση της άγοράς τοϋ έν λόγω δημητριακοί) όδηγεϊ
στόν καθορισμό τής μεγίστης επιστροφής κατά τήν
έξαγωγή στό ποσό του άρθρου 1 ■

δτι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής Επιτροπής Διαχειρίσεως
Δημητριακών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοΰ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών δημητριακών ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής
'Ελλάδος ( 2 ),

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2746/75 τού Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί θεσπίσεως στόν τομέα τών
δημητριακών, τών γενικών κανόνων πού άφορούν τή
χορήγηση τών έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή καί τά
κριτήρια καθορισμού τοϋ ποσού τους ( 3 ), καί ιδίως τό
άρθρο 5 ,

Αρθρο /

Εκτιμώντας :

H μεγίστη έπιστροφή κατά τήν έξαγωγή μαλακού σίτου
καθορίζεται βάσει τών προσφορών πού έχουν κατατεθεί
γιά τίς 15 'Ιανουαρίου 1981 σέ 51,50 ΕΝΜ άνά τόνο στά
πλαίσια τής δημοπρασίας τής έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή μαλακοΰ σίτου πού άναφέρεται στόν κανονι
σμό ( ΕΟΚ) άριθ. 3022/80 .

Αρθρο 2

δτι μέ τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 3022/80 τής Επιτρο
πής (4), έχει άνοιχθεϊ δημοπρασία τής εισφοράς καί/ή
τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή τού μαλακοΰ σίτου

δτι σύμφωνα μέ τό άρθρο 5 τού κανονισμού ( ΕΟΚ ) άριθ.
279/75 τής 'Επιτροπής ( 5 ), δπως τροποποιήθηκε άπό τόν
κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2944/78 (6), ή 'Επιτροπή μπορεί
νά άποφασίσει, κατά τή διαδικασία πού προβλέπεται
στό άρθρο 26 τού κανονισμοΰ ( ΕΟΚ ) άριθ. 2727/75 , τόν
καθορισμό μεγίστης έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή · δτι
γιά τόν καθορισμό αύτό πρέπει νά ληφθοΰν ύπόψη ιδίως
τά κριτήρια πού προβλέπονται στά άρθρα 2 καί 3 τοΰ
κανονισμού ( ΕΟΚ ) άριθ. 2746/75 ■ δτι ή κατακύρωση
γίνεται υπέρ όποιουδήποτε καταθέτου, τοΰ όποιου ή

H παρούσα απόφαση άπευθύνεται στά Κράτη μέλη .

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 15 'Ιανουαρίου 1981 .

Για την Επιτροπή
Ό Πρόεδρος

Gaston THORN

C ) ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . II . 1975, σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ. L 291 τής 19. 11 . 1979, σ. 17 .
O ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 78 .
( 4) ΕΕ άριθ. L 317 τής 25 . 11 . 1980, σ. 6 .
H ΕΕ άριθ. L 31 τής 5 . 2 . 1975 , σ. 8 .
(4) ΕΕ άριθ. L 351 τής 15 . 12 . 1978, σ. 16.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 15ης Ιανουαρίου 1981
κερί καΰ-ορισμοΟ τής μεγίστης έπιστροφής κατά την έξαγωγή μαλακοϋ σίτου ατά πλαίσια τής

δημοπρασίας πού άναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) όριΦ. 3024/80

(81 /3Q/EOK)

δτι ή εφαρμογή τών άνωτέρω κριτηρίων στήν παρούσα
κατάσταση τής άγοράς τοϋ έν λόγω δημητριακού όδηγεΐ
στόν καθορισμό τής μεγίστης έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή στό ποσό τού άρθρου 1 ·

δτι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχειρίσεως
Δημητριακών,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών δημητριακών ('), δπως τροποποιήθηκε
τελευταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής
'Ελλάδος ( 2 ),

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2746/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί θεσπίσεως στόν τομέα τών
δημητριακών, τών γενικών κανόνων πού άφοροϋν τή
χορήγηση τών έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή καί τά
κριτήρια καθορισμού τοϋ ποσοϋ τους ( 3 ), καί ιδίως τό
άρθρο 5,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

ApSpo 1

Εκτιμώντας :

H μεγίστη έπιστροφή κατά τήν έξαγωγή μαλακοϋ σίτου
καθορίζεται βάσει τών προσφορών πού έχουν κατατεθεί
γιά τίς 15 'Ιανουαρίου 1981 σέ 51,50 ΕΝΜ άνά τόνο στά
πλαίσια τής δημοπρασίας ΐής έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή μαλακοϋ σίτου πού άναφέρεται στόν κανονι
σμό (ΕΟΚ) άριθ. 3024/80.

"Αρ9ρο 2

H παρούσα άπόφαση απευθύνεται στά Κράτη μέλη.

δτι μέ τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 3024/80 τής 'Επιτρο
πής (4 ), έχει άνοιχθεϊ δημοπρασία τής εισφοράς καί/ή
τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή τοϋ μαλακοϋ σίτου ·
δτι, σύμφωνα μέ τό άρθρο 5 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ)
άριθ. 279/75 τής Επιτροπής (5), δπως τροποποιήθηκε άπό
τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2944/78 (6), ή Επιτροπή
μπορεί νά άποφασίσει, κατά τή διαδικασία πού προβλέ
πεται στό άρθρο 26 τοϋ κανονισμοϋ ( ΕΟΚ) άριθ.
2727/75, τόν καθορισμό μεγίστης έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή ■ δτι γιά τόν καθορισμό αύτό πρέπει νά
ληφθούν ύπόψη ιδίως τά κριτήρια πού προβλέπονται στά
άρθρα 2 καί 3 τοϋ κανονισμοϋ ( ΕΟΚ) άριθ. 2746/75 · δτι
ή κατακύρωση γίνεται ύπέρ όποιουδήποτε καταθέτου,
τοϋ όποιου ή προσφορά άνέρχεται στό έπίπεδο τής μεγί
στης έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή ή σέ κατώτερο
έπίπεδο ·

Εγινε στις Βρυξέλλες στίς 15 'Ιανουαρίου 1981 .

/ ια την Επιτροπή

Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

C) ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 1 1 . 1975, α 1 .
(2) ΕΕ άριθ. L 291 τής 19. II . 1979, σ. 17 .
( 5) ΕΕ άρι9. L 281 τής 1 . 1 1 . 1975, σ. 78 .
(4) ΕΕ άριθ. L 317 τής 25 . 11 . 1980, σ. 12 .
( 5) ΕΕ άριθ. L 31 της 5 . 2 . 1975 , σ. 8 .
(4) ΕΕ άριθ. L 351 τΑς 15 . 12. 1978, σ. 16 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 15ης Ιανουαρίου 1981
περί καθορισμού τής μεγίστης έπιστροφής κατά την έξαγωγή μαλακού σίτου ατά πλαίσια τής

δημοπρασίας πού άναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3026/80

(8 1 /3 1 /ΕΟΚ )

τοΰ οποίου ή προσφορά ανέρχεται στό έπίπεδο τής μεγί
στης έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή ή σέ κατώτερο
έπίπεδο ·

ότι ή έφαρμογή τών άνωτέρω κριτηρίων στήν παρούσα
κατάσταση τής αγοράς τοϋ έν λόγω δημητριακοΟ όδηγει
στόν καθορισμό τής μεγίστης έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή στό ποσό τοϋ άρθρου 1 ■

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
εΐναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής Επιτροπής Διαχειρίσεως
Δημητριακών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ .

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών δημητριακών ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής
Ελλάδος ( 2 ),

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2746/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί θεσπίσεως στόν τομέα τών
δημητριακών, τών γενικών κανόνων πού αφορούν τή
χορήγηση τών έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή καί τά
κριτήρια καθορισμού τοΰ ποσού τους ( 3 ), καί ιδίως τό
άρθρο 5 ,

Αρθρο I

Εκτιμώντας :

H μεγίστης επιστροφή κατά τήν έξαγωγή μαλακού σίτου
καθορίζεται βάσει τών προσφορών πού έχουν κατατεθεί
γιά τίς 15 Ιανουαρίου 1981 σέ 51,50 ΕΝ M άνά τόνο στά
πλαίσια τής δημοπρασίας της επιστροφής κατά τήν
έξαγωγή μαλακού σίτου πού αναφέρεται στόν κανονι
σμό ( ΕΟΚ) άριθ . 3026/80.

"Αρθρο 2

Ή παρούσα απόφαση άπευθύνεται στά Κράτη μέλη .

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 15 Ιανουαρίου 1981 .

Γiá τήν Επιτροπή
Ό Πρόεδρος

Gaston THORN

ότι μέ τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) αριθ. 3026/80 τής Επιτρο
πής (4), έχει ανοιχθεί δημοπρασία τής εισφοράς καί /ή
τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή του μαλακοΰ σίτου ■

ότι, σύμφωνα μέ τό άρθρο 5 τού κανονισμού ( ΕΟΚ)
άριθ. 279/75 τής 'Επιτροπής ( 5 ), όπως τροποποιήθηκε άπό
τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2944/78 (6), ή 'Επιτροπή
μπορεί νά άποφασίσει, κατά τή διαδικασία πού προβλέ
πεται στό άρθρο 26 τοΰ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ .
2727/75, τόν καθορισμό μεγίστης έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή ■ ότι γιά τόν καθορισμό αύτό πρέπει νά
ληφθούν ύπόψη ιδίως τά κριτήρια πού προβλέπονται στά
άρθρα 2 καί 3 τοΰ κανονισμού ( ΕΟΚ ) άριθ. 2746/75 ■ ότι
ή κατακύρωση γίνεται ύπέρ οποιουδήποτε καταθέτου.

') ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
2 ) ΕΕ άριθ. L 291 της 19. 11 . 1979. σ. 17 .
3 ) ΕΕ άρι& L 281 τής I. 11 . 1975 , σ. 78 .
4 ) ΕΕ αριθ. L 317 τής 25 . 11 . 1980. σ. 18 .
5 ) ΕΕ άρι9. L 31 τής 5 . 2 . 1975 , σ. 8 .
6) ΕΕ αριθ. L 351 τής 15 . 12 . 1978, σ. 16.



17 . 2. 81 Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Άριθ. L 44/29

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 15ης Ίανοναρίου 1981
περί κα-θΌρισμοΰ τί|ς μεγίστης έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή κριΌ'ής στά πλαίσια τής

δημοπρασίας πού άναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριΦ. 3023/80

(81/32/ΕΟΚ)

ότι ή εφαρμογή τών ανωτέρω κριτηρίων στήν παρούσα
κατάσταση τής αγοράς τοΟ έν λόγω δημητριακοΟ όδηγεΐ
στόν καθορισμό τής μεγίστης επιστροφής κατά τήν
έξαγωγή στό ποσό τοϋ άρθρου 1 ·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στή παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής Επιτροπής Διαχειρή
σεως Δημητριακών,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών δημητριακών ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής
Ελλάδος ( 2),

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2746/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης Οκτωβρίου 1975 περί θεσπίσεως, στόν τομέα τών
δημητριακών τών γενικών κανόνων πού αφορούν τή
χορήγηση τών έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή καί τά
κριτήρια καθορισμού τού ποσού τους ( 3 ), καί ιδίως τό
άρθρο 5 ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Αρθρο 1

Ή μεγίστη έπιστροφή κατά τήν έξαγωγή κριθής καθορί
ζεται βάσει τών προσφορών πού έχουν κατατεθεί γιά τίς
15 Ιανουαρίου 1981 σέ 32,05 ΕΝ M άνά τόνο στά
πλαίσια τής δημοπρασίας τής επιστροφής κατά τήν
έξαγωγή κριθής πού άναφέρεται στόν κανονισμό ( ΕΟΚ)
άριΟ. 3023/80.

Εκτιμώντας :

Αρθρο 2

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στά Κράτη μέλη .

δτι μέ τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) αριθ. 3023/80 τής Επιτρο
πής (4), έχει άνοιχθεί δημοπρασία τής εισφοράς καί / ή
τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή κριθής ·

δτι, σύμφωνα μέ τό άρθρο 5 τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ)
άριΟ. 279/75 τής Επιτροπής ( 5 ), όπως τροποποιήθηκε άπό
τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2944/78 (6 ), ή Επιτροπή
μπορεί νά άποφασίσει, κατά τή διαδικασία πού προβλέ
πεται στό άρθρο 26 τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριΟ.
2727/75 , τόν καθορισμό μεγίστης έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή · δτι γιά τόν καθορισμό αύτό πρέπει νά
ληφθούν ύπόψη ιδίως τά κριτήρια πού προβλέπονται στά
άρθρα 2 καί 3 τού κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 2746/75 ·

δτι ή κατακύρωση γίνεται ύπέρ όποιουδήποτε κατα
θέτου, τοϋ όποιου ή προσφορά ανέρχεται στό έπίπεδο
τής μεγίστης έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή ή σέ κατώ
τερο έπίπεδο ·

Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 15 'Ιανουαρίου 1981 .

Για την Επιτροπή
Ό Πρόεδρος

Gaston THORN

C ) ΕΕ άριθ. L 281 της 1.11.1975 , σ. 1 .
( 2) ΕΕ άριθ. L 291 τ^ς 19 . 11 . 1979, σ. 17 .
( J) ΕΕ άριθ. L 281 της 1 . Π . 1975 . σ. 78 .
( 4) ΕΕ άρι9. L 317 της 25 . 11 . 1980, σ. 9 .
( s ) ΕΕ άριθ. L 31 τής 5 . 2 . 1975 . σ. 8 .
( 6) ΕΕ άριθ. L 351 τΐ\ς 15 . 12 . 1978 , σ. 16 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 15ης Ιανουαρίου 1981
νά μή δοθεί συνέχεια ατίς προσφορές πού κατατέθησαν γιά την έξαγωγή κριθής στίς 15
Ιανουαρίου 1981 στά πλαίσια τοΰ διαγωνισμού πού άναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.

2868/80

( 81 /33/ΕΟΚ )

πού προβλέπεται στό άρθρο 26 τοΰ κανονισμού ( ΕΟΚ)
άριΟ. 2727/75 νά αποφασίσει νά μή δο9εϊ συνέχεια στό
διαγωνισμό

ότι, λαμβανομένων ύπόψη, ιδίως, των κριτηρίων πού
προβλέπονται στά άρθρα 2 καί 3 τού κανονισμού ( ΕΟΚ)
άριθ. 2746/75 καί στό άρθρο 3 παράγραφος 1 ύπό 6) καί
δ) τοΰ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 2747/75, δέν γίνεται
λόγος περί καθορισμού μεγίστης έπιστροφής ή έλαχί
στης εισφοράς

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχειρίσεως
τών Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οίκονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άρι9. 2727/75 τοΰ Συμβουλίου τής
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('X όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής Ελλάδος 0,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άρι9. 2746/75 τοΰ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί θεσπίσεως στόν τομέα τών
σιτηρών, τών γενικών κανόνων πού άφοροΰν τή χορή
γηση έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή καί τά κριτήρια
καΟορισμοΰ τοΰ ποσοΰ της ( 3 ), καί ιδίως τό άρθρο 5 ,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άρι9. 2747/75 τοΰ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί καΟορισμοΰ τών γενικών
κανόνων πού πρέπει νά έφαρμοσΟοΰν στόν τομέα τών
σιτηρών σέ περίπτωση διαταραχών ( 4), δπως τροποποιή
θηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άρι9.
2560/77 ( 5 ), καί ιδίως τό άρθρο 2 παράγραφος 1 ,

Αρθρο /

Δέν δίδεται συνέχεια στίς προσφορές πού κατατέΟησαν
γιά τήν 15η 'Ιανουαρίου 1981 στά πλαίσια τοΰ διαγωνι
σμοΰ τής εισφοράς καί/ή τής έπιστροφής κατά τήν
έξαγωγή τής κριθής πού άναφέρεται στόν κανονισμό
( ΕΟΚ) άριΟ. 2868/80 ■'Εκτιμώντας :

Αρθρο 2

H παρούσα άπόφαση άπευΟύνεται στά Κράτη μέλη.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 15 Ιανουαρίου 1981 .

ότι μέ τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άρι9. 2868/80 τής Επιτρο
πής (6 ), εχει άνοιχΟει διαγωνισμός τής εισφοράς καί/ή
τής έπιστροφής κατά τήν έξαγωγή τής κριθής *

ότι, σύμφωνα μέ τό άρθρο 5 τοΰ κανονισμού ( ΕΟΚ)
άρι9. 279/75 τής Επιτροπής ( 7 ), δπως τροποποιήθηκε άπό
τόν κανονισμό ( ΕΟΚ ) άριΟ. 2944/78 ( 8 ) καί τό άρθρο 5
τοΰ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 3 1 30/73 (9 ) τής 'Επιτροπής,
δπως τροποποιήθηκε άπό τούς κανονισμούς ( ΕΟΚ) άρι9.
278/75 ( ,0 ) καί 771 /75 ("), βάσει τών προσφορών πού
κατατέθησαν, ή 'Επιτροπή δύναται κατά τή διαδικασία

/ 1a τήν Επιτροπή

Ό Πρόεδρος
Gaston THORN

C ) ΕΕ άρι9. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άρι9. L 291 της 19 . 11 . 1979, σ. 17 .
O ΕΕ άρι9. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 78 .
H ΕΕ άριΟ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ . 82 .
( 5 ) ΕΕ άρι9. L 303 της 28 . 11 . 1977, σ. 1 .
( 6 ) ΕΕ άρι9 . L 297 της 6. 11 . 1980, σ. 25 .
C) ΕΕ άριθ. L 31 της 5 . 2 . 1975 , σ. 8 .
( 8 ) ΕΕ άρι9 . L 351 της 15 . 12 . 1978, σ. 16.
C) ΕΕ άριθ. L 319 της 20. 11 . 1973 , σ. 10.
( ι0 ) ΕΕ άρι9 . L 31 της 5 . 2 . 1975 , σ . 7 .
(") ΕΕ άριθ . L 77 της 26. 3 . 19^5 , σ. 13 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 16ης Ιανουαρίου 1981
ηερί τροποποιήσεως τής άχοφάσεως 78/737/ΕΟΚ περί πωλήσεως βουτύρου σέ όρισμένες

κατηγορίες καταναλωτών πού τυγχάνουν κοινωνικής αρωγής

( 81 /34/ΕΟΚ)

ότι τα μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχειρίσεως
Γάλακτος καί Γαλακτοκομικών Προϊόντων,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ.

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 804/68 του Συμβουλίου τής
27ης 'Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως τής αγοράς
στόν τομέα τοϋ γάλακτος καί τών γαλακτοκομικών
προϊόντων ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τήν
πράξη προσχωρήσεως τής Ελλάδος, καί ιδίως τό άρθρο
12 παράγραφος 3,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Αρθρο 1

Εκτιμώντας :

Οι οροι «δώδεκα μήνες» πού έμφαίνονται στό άρθρο 1
τρίτη παράγραφος τελευταίο εδάφιο τής άποφάσεως
78/737/ΕΟΚ, αντικαθίστανται άπό τούς όρους «δεκαο
κτώ μήνες», τής τροποποιήσεως αυτής ισχυούσης άπό
1ης 'Ιανουαρίου 1980.

"Αρθρο 2

H παρούσα απόφαση απευθύνεται στά Κράτη μέλη.

ότι ή άπόφαση 78/737/ΕΟΚ τής Επιτροπής ( 2 ), προβλέ
πει δτι γιά νά λάβουν τό βούτυρο σέ μειωμένη τιμή οι
δικαιοΟχοι κοινωνικής άρωγής, προσκομίζουν δικαιολο
γητικό πού πιστοποιεί τό δικαίωμα τους στό βούτυρο
μειωμένης τιμής · ότι ή καταβολή τής ένισχύσεως στούς
προμηθευτές τοϋ βουτύρου ύπόκειται στήν προσκόμιση
τών δικαιολογητικών αύτών στήν αρμοδία αρχή, έντός
μεγίστης προθεσμίας δώδεκα μηνών ύπολογιζομένης άπό
τήν ήμερομηνία λήξεως τής ισχύος του δικαιολογητικού ·
ότι ή προθεσμία αύτή τών δώδεκα μηνών άπεδείχθη
πάρα πολύ σύντομη, στήν περίπτωση πού ή παράδοση
τοϋ πιστοποιητικού στόν προμηθευτή άφορα πολλά
στάδια έμπορίας του βουτύρου · ότι πρέπει ώς εκ τούτου
νά παραταθεί ή προθεσμία αύτή ■

Έγινε στις Βρυξέλλες στίς 16 ' Ιανουαρίου 1981 .

Για την Επιτροπή
Ό Πρόεδρος

Gaston THORN

(') ΕΕ άρι9. L 148 τΐ\ς 28 . 6 . 1968 . σ. 13 .
( 2 ) ΕΕ άριθ . L 245 τΑς 7 . 9 . 1978 , σ . 31 .
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